శై, సరస్వతి! సమస్తుభ్యం వరదే కామరూపిణి! 
విద్యారంభం కరిష్యామి సిద్ధిర్భవళు' మే సదా 1! 
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రచయిత 
"సాహిత్యవిద్యా ప్రవీణ” “భాషా ప్రవీణ” “బ్యోతిషకోవిద” 
రల ల అ. 


M. A | తెలుగు); M. గి (సంస్కృత ం_అలంకార ) 
M. A (నం-వ్యాకరణం) M. గీ(సం-కర్శనాలు) 


ధ్రఫమ మం్యదణ 


అగమ్లు - 1992 
ల 

(ప్రతులు : 1000 

వెల, రూ. 12|- 


[అన్ని హక్కులు రచయితని] 


0/0 రచయిత | | 
యస్‌, బి యస్‌, యస్‌. కళాశాల 


వొన్నూరు _ 522 124 


సంస్కృతాం్యథభాషాకోవిదులు, నుత్స్యప్న శ్రీరామక థామృతాది 


గుంటూరు జిల్లా, 
ఇ 
ము|దణ;ః 6 
న ty సనమ బుషతుల్యులునై న 
“న్‌ గ్రంట్లర్స్‌ ఎరు న భక్తితో సమర్శిత 


సంస్కృతాం్యధ మహాకావ్యనిర్కాతలు, సై స్టిక్కాగీసరులు -మ హోపానకులు 
తు 


ద్రవ్మాత్రీ జాడేవల్లి రాఘననారాయణశా శ్రి గారికి 


కొలీపలుకు 
షీ 


సొపాతీ పరిజ్ఞానానికి సంస్కొరానికి భాషయెంతగానో ఉపయోగ 


లో 


“డుతుంది, (ప్రపంచంలో అనేక నుందరభాషలలో నంస్కృృతం ఒకటి 


ఏనీ చాలామంది థానీస్తారు ఇదినిజంకాదు. కావ్యభాష 


స్వల్పకాలంలో సరళమైన భాషలో మనభావాలను 
౩. పురాణాలన్నీ యీ సరళభాషలోనే (వాయ 
బడ్డాయి మనం సంస్కృతంలో మాట్లాడడానికి కొద్దిప్యాక రో 


ఇందుకు వేబువంటి 


మూడునెలలు జాగ త్రగా యీ రీడర్షను అధ్యయనం చేయండి, 
గ్‌ 


ఆంగ భాషలో పరిజ్ఞానం ఉండి. ఆఫీసులలో వనిబేసే వారికి త్వరగా 
గ ది 


సంస్కృతం రావడానివై యీ ప్తుస్తకాలు న్లైశింపదిడ్డాయి. చారికి త్వరగా 


రావాలనే సంస్మృతపదాలకు ఆంగ్ల భాషలోని పర్రాల్తివ్వ బడా ఆ 
అన్నం పప్పు, క కంద దిచ్చలి మొ సాధారణ పదాలకు ఆంగ్లంలో 
శంసే తెలుగులోనే =o తేలికగాఉంబుందని ఆలా sa 


సందర్భానుసారంగా అవు ఆం ళభాషాపదాలతో వివరణలు చేసాను. 


హారిక పదాలకు సంస్కృత పదాలనిచ్చే శమయంలో కొందరు 
జ (కొత్తపదాలను సృష్టి స్తున్నాలు. ఇలాంటి సమయంలో 
యూ (కింది అంశాలు గుర్తించాలి. నేడు మనం చూసే వసువులకు 
సమానమైన సంస్కృతపదాలు వృతశాస్త్రం ఆయుర్వేద, పురాణాది 
గ్రంధాలలో ఉన్నాయి. వోటినే వెళికి శేవాలిగాని (కొత్తవదాలను 


ii 


by 
లేనపుడు: ఆంగ్ల పదాన్ని. యదాతధంగా గ్రహించడం 
క 


తం ఇతిరభాషలను=డి పదాలను (గ్రహిస్తేదోషంకేదు. కరి పల్కు 
ఈసరాఫ, ధుఠఈధరా శేమదును మొదలగు పదాలు యవన ధాషలనుండ్రి 


యధాతథంగా. జ్యోతిళ్ళాస్త (గ్రంధాలలో కర్తలచే ఏనాడో వాడబల్జాయి 
ట్‌ 


హోటల్‌ మొ॥ పదాలు చాలాకాలం (ైందటనే పహనసనాలలో వాడ 


బడాయి సంస్కృతంలో కి ఇతర భాషలనుండి పడా దాన్ని యధాతథంగా 
[3 


హించవలసి వసే యభాషనుండి ఇం గ్లీషమలోని పదాని, 
(గహించవలసి వస్త ్మపాంకీయభాషనుండి కాక అగ్లీను' దాన్ని 
(గహించడమే (_శేయన్కరం, ఎందుకంటే అది International 
language అవడంవలన సంస్కృతంలో ఆపదాన్ని విన్నా అందరికీ 
తెలుస్తుంది. అంతేగాని ఎవరి (సొంతీయభాషలోని పదాన్ని వారు 
చ్లేర్చరాదు ఉదాహరణకు బంగాళలాదుంపలకు Potato పదాన్నే గహాం 
చాలిగాని ఆలుళమ్‌ అని వాడనవసరం లేదు. "ఆది ఆంతర్జాతీయభాషలోని 
జ 

సాధ్యమైనంతవరకు పె 
త్త = 


అంశాలను పాటిస్తూనే పదాలను దహ హారస్ట్‌న్నాను ను, విద్యార్ధులకు ఆంగ్ల 


పడం కాకపోవడమే కారణం. ఈరీడర్షలో 


భాషలకు తననుండి ఆనేకకదాల విచ్చిన సంస్క 
= ల 


Why 005 a 


సత్య్యయః” అని 


Nir DAT గచ్చుతి అనడంతప్పు. చివ 
ఆ! గా Doo ఇటువంటి న న 
న ఆందునే “ఆధికొండనీడు 8పవో 
ర అనేవ్‌ సాధించారు. వ 
గటక్కిలున్నాయి. నన్నయ అహోబలుల అధి 
నస్‌ ఆధ్యయనం చెయ్యడం వలన 
న (లని. ఈభావాన్ని సఫలంచేస్తారు 
న రీ నారసరాజు శ్రిధరరావుగాద తెలిపిన అభినందన యిందులో 
గన్‌ నాపహితీవేత్త, వ్యాకరణపండితులు యోగసం గజ 

a U 
గల 09 న వారికి నా కృతజ్లత 
నోడ్‌ (పింటర్స్‌ వారికి నా హార్దిక క 


నం 


a 
Ds 
7) 
a 
సే 
sf 
a 
Gt 
కే 


ఇమువనీఠాజనమ్‌ 
మున ఒసగబడినది) 


(నవభారత కావ్యసందర్భ 


నవభారితమ్మను పేర నెవ్వరు 
నవ్యకావ్య సుగంధ మిచ్చిరొ 

విషలాన్వయసూరి మణి యగు 
& 

వారికీ _ర్రింతున్‌. 


భారతావనిసేరు కొన్నా 
మంచి చెడుగుల మాఅకూర్చి 
హృదయవాసగన మేళవించి 
కవితలో చెప్పెన్‌. 


చెడుగులను కంటక ౦బుల 
కలుపుమొక్క_ల తీయబూనిన 
కవికృషీవలు నిష్టజూచిన 
హృదయమే పొంగువ్‌. 


లోకముల శాసించు తల్లీ కి 
కవికుమారుడు మొఅనుపెట్టుట 
సాజమై కవిలోకమునకున్‌ 
కానిపిళచునుగా. 


పావమతులను చక్కుదిద్దగ. 
కరడుగట్టిన దుండగీండ్లకు 

బుద్ధిచెస్సగ, లోకమాతకె 

తగునని తలంచెన్‌. 


నా 


8 


నిష్థలాన్యయ రత్న మీయన 


ఎలుగులను వెలయించకున్నే £ 


సుబహ్మ జ్యాఖ్యడీయన 


ఇట్టి బుషీకోయువకులారాః! 
హృదయ పద్మములప్పనంబుగ 
ఒసగి ఈ మహనీయు దీవశ 
అందుకొనరండీ ! 


వంస్కృృతాం ధ (గం కర్త 


డా, నారపఠాజు | శీధరతావుగారు 
పామాడు; 1811200 


సంస్కృతం అంటే ఏమిటి? 


భారతీయ భాషల 
దీనికే గైర్వాణియని మరియొక “పేరు. గీర్వాజులనగా దేవతలు, వారి 
కాష్‌ గావున నిది గైర్వా న 


న్ని టీనో సుసంపన్న ముగా నొనల్చినడీ భాష 


అయినది, ఎవరిమాట అమోఘముగా పని 


ఛు 3 

ల 
సంస్కృతము. చేవవాక్కుయగ చెప్పిరి. భారతదేశమునకు 
నతస్కృత భొషు నంస్క్య్యకి ఆపాదించుచున్న వచి తెలియ 


యన్నది. 


సంన్కత భాషగు సంస్కరింపబడిన భాషయనియందురు, అనగా 
ఇండోజర్యానిక్‌ భాషనుండి విడివడిన. భాష. మూల ప్రాకతమనియు 
అది సంస్కఎరింపబడి సంస్కృత మై నద నియు కొందరందురు. . ఇటి 
సంస్కృతము నుండియే. స్త్రీలకు సులభముగగుండు శౌరిపేని “పై భాచ్కి 


'సంస్కృృతిమునకు ' మూలనునుట 
(గంథధనుగు.. బుగ్వేదమున 
సంస్కృతము: పలుకుట కళక్య 


తమునందలి పదములకు ఇతర భాషలలో 
పదాల్ని చెబితే ఈ =రంఠాదు 
ద 


ను అంతేగాని ఆ భాషతో 


ఉదాహరణకు వర్నీ అన్నాం అనుకొందాం. దీని అర్థాన్ని ఆంగ్ల 0లో 
ల 


గాని తెలుగులోగాని వివరించు 


Better half పెండ్లాము, ఆలు అం'పే రాదు కదా. ఇది విశేషము 


ఇతరభాషలో చిన్న చిన్న భేదాలతో ఎన్ని పదాలు సుమారు 


ఒకేఆర్తంలో ప్రయాగింపబడుతాయో అన్ని రకాల పదాలు సంస్కృతంలో 
న 

ఉన్నాయి. ఉదాహరణకు లోఖి ఆనే సుమారు అర్హంలో గ౭౭౪|9% 

ఆంటారు... దీనికి పిశునః, Miser అంపే కృపణః అనవచ్చు. 


Avaracious ఆంపేగ్యుధ్నుః అంటారు. Niggardly fellow అంపే 


మిశంసంచః అంటారు. ఇలా ఇతర భాషలతో సరితూగే పదజాల ంఉంది 


అంతేగాక ఏ భాషలో పచాలనై నా అంతుపుంటుంది. (పతి భాషకి ఇన్ని 


Physics. Chemistry మొదల 


లుగు మొదలగు దేశభాషలలోకి 


సాతి పదాలను వాడాలి. అవి 


ఉదాహంణకు నజలసలూ, 
మొదలైనవి తీ 
ధొగాలకు గూడ పారిభాషిక పదా' 


ఎకి 
కొనవచ్చు. 


సంస్కృశం చరిత ఏమిటి? 


స్తుశకం 1వ శతాబ్దంలో బర్మా దేశంలో 


సంస్కృతం ప్రదా 


రంలో ఉరసి ఆనే విషయం (గ్రంథసూచిక వలన తెలు 


ఈ భాషలో 


స్తూంది. సంస్కృతం (ప్రచారంలో ఉండబకై శాననాలు 
అ 


'మైందని చెబుతూంది. క 
అన్ని వ్యవహారాలు జరిగాయి. చంపానగరంవద్ద 


గూడ ఆనాటి వ్యవహాకథాష అయిన నంన్కృృతింల్‌ 


కాలంవరకు గూడా సంస్కృ 


'బయటపడాయి. అకోకుని 
డె 

మాట్లాడారు. తరువాత క్రమంగా సంస్కృతంలో 

మారి పాశీభాషమై వాడుక థాష అయినది. 


biti? శతాబ్దాలలో సంస్కృత మే 


కాలం నుండి 800 నంవత్చరాలవరకు సంస్కృ 


ప్యాపింలీ 


| 


సు, అందుక పండితరాజు బిరుదాని 


ట్‌ శ 1028వ సంవత్సరంలో Sir William Jones అను 
ండితుడు సంనషఎత భాషా క ల 8 
ండితుడు సంస్కృత భాషా సౌందర్యం చూచి లాటిను, టీక భాషల 


ప 

జ సీంనుతలలతోకే గోపు ఫొ = 
కంట సంస్కృృతంలా న గొప్ప సొందర్యం ఉందనీ చెప్పా భాషా 
శా 


న Burrow, Tucker Von Scheiegel, Max 


ler మొదలైన ఎందరో ఇతర డేశసులు సంస 
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వలన గూడా సంన్కృళం వ్యవహారంలో ఉన్నట్లు తెలాస్తూంది, పాణిని 
ముని తన వ్యాకరణంలో. రూరంగా ఉండేవారిని పిలిచేటప్పుడు ప్లత 
స్వరం పలకాలని చెబుతున్నాడు, సంస్కృతం వ్యవహారిభా షే అనడానికి 


యిదికూడా కారణమే. "దండాదండి (కర్రలతో తన్నుకుంటున్నారు). 


ఉదరపూరం (పొట్టనిండా _ ఓంటున్నాడు) మొదలై నవన్నీ 
టి = 


స్యవహారాన్ని సూచిస్తున్నాయి, 

పాణిని తరువాత 
లోకంలో వాడబడే (కొ 
వచ్చారు. ఇందువలన భాష పెరుగుతూ వస్తూందని తెలుస్తూంది. భగ 


నంతుడై న పతంజరిముని ఒకానొక పండితునికి, బండితో లేవానికి జరిగిన 


సంభాషణను తెలియజేసాడు, సామాన్య ప్రజానీకానికి గూడా గైైర్వాణి 
అర్ధమవుళూ ఉండేదని దిత్యుల 


కాలంలో గ్రైర్వాణి తెలుగులా, 


లుగు మళయాళం మొదలై న భాష 


అ 
న్నాయి, శ్రీ 


కాకుళం,. విశాఖజిల్లాలలో 
ల్‌ 


ఆనపకాయ్య' అనింగకాయ 
a 


లు. ఇలాంటి మాండలిక 


రె 


అవడంవల్ల 
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సంస్య్రూకం అందరికీ వస్తుందా mp 


0గా ఎవ, 


కొంతమంది ఇలా (పశ్నించవచ్చు. నిరాక్షేప 


కుల, వివాదాలకు దూరంగా నేర్చుకుంటే సులభంగానే 


జాకి. మత 
జహాన్‌ ఇంకా అనేక మంది నుస్తి ములకుగెర్వాణీ 


వస్తుంది. అక్సర్‌, షః 
తెలుసు, గై ర్వాణిలో 


పండితురై. | గంధాలను రచించిన ముస్తి ములు 
శాల్లోను గై ర్వాజ్‌ తెలిసిన వారున్నారు. 


4 వచ్చిన అజ్జల్లామహమ్మద్‌ను వర్శిర్తూ 
ర్ల శ్రి స 


అబ్లలా చరితమ్‌ అనే కావ్యాన్ని లక్షీపతియనే కవి(వాసాడు. అక్సర్‌ , 
శ్రీహరి యనే విద్యాంసుడిని ఆస్థానంలో నియమించుకున్నాడు. 
జగన్నాధుడు ఆసఫ్‌ వొన్‌ను వర్ణించాడు, మణుహా, తందీర, అపోక్సిమ 
మొదలైన అన్య సభాషాపదాలు గ్రైర్వాణిలోకి చేరడంవలన  గైర్వాజ్‌ 
రచయితలపం ఇతర భాషావేత్తలజకు గల సన్నిహిత సంబంధం 


అవగతమవుతూంది. ముస్లి ముల డ్రిష్టియన్లు, హిందువులు ఆందరిక్‌ 
ఈ భాషవస్తుంది, ఇది నాభాషయని వతి వ్యక్తి చెప కోవాలనేది చా 
కోరిక. 

సంస్కృతం స్రీలకు వస్తుందా ? 

౮అ ww స స్తే 

ఇది చాలా సామాన్యమైన (ప్రశ్న, చేద కాలంలో గార్గి మైత్రేయి 
మొ! ie మలు గలరు గంగాదేవి అనే కవయిత్రి మధురావిజయం 
అనే గొప్పకావ్యాన్ని (వ్రాసింది. దీనికి మా గురుదేవులైన యబహ్యాట్రీ 
పోతుకుల్చి స్కుబహ్మణ్యశా ప్రిగారు గొప్ప వ్యాఖ్యానాన్ని (వ్రాసారు. 


ను మొదైన. .ఎందలో కృవబు (తులు... + మరుక.మనో జంగా 
Es వ్‌ 

రులు, కావ్యాల, (వ్రాసారు. ఈలో, *జున గె స్నైర్వాణీ తెలిసిన అనేక 

ఏంది స్త్రీలు భాషావేత్తలుగాను, రిచయితులుగా గోచరిస్తున్నారు. 


గైర్వాణిలో సుమారు ,2000 ధాతువులున్నాయి. ధాతువులంమే 
కీయలు (Verbs) గై ర్యాణిలో క్రీ స్స్‌ 

ఉండడం గొప్పవి శేషం. పృథివీ అం'పే పరమాణువుల ఘక్షణతో 
'భివించినది. అని అర్థం, వృతః ఛేధింపబడేది అని అర్థం, ఇలా 
నోట వ్యుత్పక గోచరిస్తుంది. 
సంస్కృతంలో వాల్మీకి, వ్యాస. కాళిధాసాది మహాకవులు అంతర్జాతీయ 
సంస్కృతంలోవి పాణిని వ్యాకరణం. స్సుమారు 
1,000 సూత్రాలలో వ్రాయబడింది ఇంత పెద్ద వ్యాఃరణం ఏ భాషకీ 


లేదేమో ? 


శరం {Etymological sense) 


me సారించారు, 


సంస్కృతంలో. అన్ని విషయాలు 
ఉన్నాంమా ? 
సంస్కృతంలో (ప్రపంచ విజ్ఞానాన్నందించే వేదా వ అనేక 
విషయాలను తెలిపే పురాణాలు “8 ఉన్నాయి. ఇలాగే ఇంకా ఆనేక 


న్నాయి... క థాసరిత్సాగరం, Fo పంచతంత్రం 
థలనేకాలున్నాయి. రసానందాన్మ ౦దించే మధుర కావ్యా 


లున్నాయి. వినోదాన్ని చ్చే శాకుంతల, ఉత్తర రామచరితాది నాటకా 


కాంకికలున్నాయి. ఏకపాత్రాథినయాలున్నాయి, చార్మి 


కి 


వివగిస్తుంది, చరక్క న్నుకుతు 2 


గ్రంధాలు వై 'వైద్యవిషయాలను తెలియచేస్త 


నయ... వీటిల్‌ 7 
లను తగ్గించే ఎన్నో మందుల తయారీలు చెప్పబడ్డాయి. బృహడ్జాతిరం, 
కన గంధాలు జ్యోశిశ్నాస్తాగిన్ని భోధిస్తున్నాయి గ త్త 
ae సంహిత, Te (లె మరకలను తొలగించే వదతి యిందులో చూపబడింది, 
ఆర్యభట్‌యం, స్ఫుట సిద్దాతం, నీలావతి గంధాలు గణితాన్ని a ° 
డె 


(Al్ర౭br౭) తెలియజేస్తున్నాయి బ్బ 
భూగర్భ విషయాలను te 


| _దిహ్మసూ (డాలు మొ (గ్రంధాలు 


సంస్కృతంలో ప(తికలున్నాయా ? 
ఆయుధాల తయారీలను రాజనీఠిని(౧౦ ౮ 


భౌతిక యా వీషయాలను 'శలిసే వె శేషికాదుల్కు రతి సర్వస్వాది నంస్కతంలో ఇంతవరకు శీ దినవ డ్రిరలు,, £ వారప్మత్రికలు, 

కామశాస్త్ర (గంధాలు (గిం౧౧౭౧౦6) పాఠక దర్భ ణాది పాకశాత్ర (గః డాలు గసకప త్రికలు, 91 మాసదత్రికలు, 10 కైలిహనిక పత్రికలు, 

(60016) వాస్తు We ' | షాత్మానిక పృతికలు (Half yearly) 15 సంవత్సర పత్రికలు 
' 


ర్‌ న 
Bd “నత Org లేము... వీటిలో 
ఎన్నెన్నో ఉన్నాయి. (గారంభింపబడ్జాయి. వీటిలో చాలా ప్యతికలు నడవడంలేదు. వీటిలొ 
శ్ర! 
శే 


విష కం | సంవిత్‌, స్వరమంగళా, sas సంస్కృత మ పత్రికలు 
సంస్కృతంలో లం ఆధ్యాత్మిక విషయాలు లేక కృంగారి నం! మ. 
విషయాలు మాతమే ఉంటాయనుకోవగం పొరపాటు. టు 
సంస్క సే పాటలు 
స 


సంస్కృతంలో అనాది నుండి సంగీత బద్ద వై మైన పాటలెన్నో 
శానవస్తున్నాయి, జయడేపుని అష్టనదులు, కొశిదాసుని గీతాలు, 
అన్నమాచార్య త్యాగరాజ శ్యామాళా స ల గీతాలేగాక అధునాతనంగా 
గూడా గేయాలువస్తున్నాయి. అవి సంస్కృతం పాటలని చెబిశేగాని 
శెలియనంశగా సంస్కృత గీతాలు. తెలుగులో కలసిపోయి ఆంధ్రుల 


గ న్ని ప మం గేయం అటువంటిదే, 
|| 
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en వుని గేయాలు 


పాట 


అనే శాకుంతల పద్యాలు, ఇతర చిత్రాలలోని 


సామాన్యులనుగూడా అలరిస్తున్నాయి. 


సంస్కృతంలో _పాథత్వ పాండిత్యాలు 


కపులు యమకాలు 
ఉత్తరార్భం (వాయడం, నాతగుపారాలు ఒకలాగే (వా డం. ఇంకా 
వెనుక కర చదివినా 
ద ్టికర 


కోకొల్ల లుగా వాడారు. పూర్వార్ణంలాగా, 


ల్లోకం వచే చ్చే విధంగా వాయడం, ఏకాకర, 


క్లోకాలు, శతు మూడర్జాల శ్రేషకావ్యా లు ఐదువకాల 
శ్రేషలు నూరు అర్జాల్‌ రొక్చేశ్లేషలుగూడా ఉన్నాయి. నేను (వ్రాసిన శకి 

సత” (గంధంలో రెండక్షరాల శ్లోకమును చూడవచ్చు. అన 
ఈ సంస్కృతంలో జీవితాలు గడిపినా సంపొదించవలసిన పాండిత్యం 
మిగులుతూనే ఉంటుంది. ఎవరి ఒపికకొ ద్దీవాచ్ళు 


పాండిత్యం సంపాదించవచ్చు, 


పరు? గెత్తవచ్చు. 
ఈ భాష 
గాంధీర్యానికిగాన్సి పదాలకుగాని పెన్నిధి. 


సంస్కృతాన్ని పెద్దలు పశంసించారా ? (౧ 

_్రశంసించార ని es చెప్పవచ్చు. (పాచినులందరూ 
మెచ్చుకొన్నారు. నవీనులలో డాక్టరు రాధాకృష్ణ, రాజేంద్ర Sn 
నె_్రూ గాంధి, టాగూర్‌, గేసే, వివేకానందుడు, వినోబాఖా చే 
ఇస్మాయిల్‌, గోవిందమీనన్‌, 
మొరార్జీ సంద్యా గోపాలరె రెడ్డి పట్టార్లి రాహుల్‌ సాంకృత్యాయన్‌, 
జయ పీకాక్‌ నారాయణ, డై పలాన గాం మొదలైన వారెందరో 


అబూకలాం అజాద్‌, _ సర్‌ మీర్జా 


_్రోశంసించారు. సంస్కృత కమిషనువారి నివేదికలో 
చేయడంలో గల  జౌచిత్యం 


కూర్చడం సాధ్యంగాదు. 


దీన్న్‌ రాజభాష 


వివరింపబడింది, అవన్నీ ఇక్కడ 


సంస్కృతి పరిస్టితి ఎలావుంది? 


3 హోసూ్యూలులో ను సంస్కృతం తప్పనిసరిగా 


దదవాల్స్‌న పరిస్టితిపుంది $౮0 మంది వం ఈ స్కూలు 


రనిగ్‌ స్టన్‌ సమీపంలో ఉంది. అలకండులో సంస్కృతీ విశ్వవిద్యా 
పరప ర్నతలలో 

బ్రడానికి ప్రయత్నాలు జరుగుతున్నాయి, సంస్కృ 0౯ 
న a a 9 

ji vo పృత్రికయిన “చందమా మి కూడా, _ఇన్తూంా, సుమారు 2! 
ప్రో వారలు రేడియోలలో వస్తున్నాయి 


సరవత్స రాల నుండి సంస్క్మతి౦ల్‌ బౌ 


"బండన్‌లో వేదగణితం, కౌముదీ: కరాచార్య 
సంస్కృత or 
నడిచింది 

వస్తున్నాయి. 
= “విక్వహిందూ (పతిష్టానంవారి 8 ఆధ్వర్యంలో డిసెంబరు [మొదటి 
రంలో సంస్కృత సంభాషణా ఖారులో నిర్వహింప 
బడింది. ఈ ప్రాంతంలో నీ 106 శేందాలలో సంభాషణా. శిబిరాలు 


శంస లో 
నిర్వ హింపబడ్డాయి, ర్‌ 200 మంది పకీజరయ్యారు. సంస్క గ్రాతంల్‌ 
వ వ్వ _ 

“కంప్యూటర్‌ కూడా (పదర్శింపబడింది సంస్కృతం వ్యవహార భాషయని 


యస్‌. చెబుతూ 


మలిమత్‌ గారు 


శడిగాట ఈ 
డ్‌ 


ప్రచురణకర్త కర్తల న శ్రీ నాగిరె 


పిడ్డారి 
జ 


12 


ఆంతర్జాతీయ వివేక. కేయ్యదంవారు కోయంబత్తూరు సమీపము 
నందలి పొల్లాచి హైస్కూలులో 
అనే పది రోజుల కార్యక్రమాన్ని నవంబరు చివరి వారంలో నిర్వ 
హించారు. ఇది. నతృళికాల 


[ 
టోసాదలాల్‌గారు. చెప్పారు, 


“సంస్కృతంలో మాట్లాడండి.” 


నిచ్చిందని 


సంచ సంస్కృత విద్వాంసుల సభలు TORINO (italy), 
Paris, Weimar (GDR), కాశ నగరాలలో ఈ సంవ 
త్పరము 20 దేశాల నుండి వచ్చిన 800 మంది (ప్రతినిధులతో ఫిలొ 
చెల్సియా (Philadelphia) దేశంలోని ౧80౧814801 సెన్ని సై 
లాానియా విశ్వవిద్యాలయములో జరిగింది. కొద్దిరోజుల 


జరిగాయి, 


డతం 
సంస్కృతంలో _ షార్ట్‌ హాండ్‌ పద్దతికూడా విజయవంతంగా కనుగొన 
బడింది. నంస్కృృతాక్షరాలతో కంప్యూటరుసిస్టంగూడా తయారవుతూంది. 
క పాండిచ్చేరివాళ్ళు 
ంస్కృత సంభాషణా శిబిరాలను నిర్వహిస్తున్నా 


స ఏ 
భవనాన్ని 50 అత్షలతో సీరిించడానికి శంఖుస్థాన॥ 


నంన్కృత |వతిస్థానం, ఆన్ని చోట్లా 
రు.ఢిల్లీలో సంస్కృత 
న. 


జరిగింది, 


బేసిక్‌ విధానంలో (క్రియారహీత విధానం గొప్పడి. సంస్క 
తంలో బు ద్క ధి వాహ మొ॥ | పత్యయాలు ఉపనర్గ విధానాలు 
భాషను. సులభంగా మాట్లాడటానికి ఎంతగానో ఉపయోగపడతాయి. 


క్‌ విధానం సంస్కృతంలో |కొత్తకాదు. సంస్కృతంలోని (పత్రి 
పదానికి వ్యుత్సత్తి ఉండటం వలన అర్జింలేని చదువు వ్య అనేది 
ఈ ధాషశే ఎక్కువగా అన్వయిస్తుంది. 

ఇంత గొప్పభాష వ్యర్థమని, తీసివేయాలని కో డేవారి వాదాలలో 


హేళశువులేమిటో తెలియదు. ఇంకా ఈ భాషగుజించి చెప్పాల్సింది ఛాలా 


ది. మరొక సందర్భంలో చెబుతాను. రెండునెలల. న్వల్బకాలంలో 
మంజరి, ఈ పు స్తరాలద్వారా అతి సులభంగా అందరికీ భాషాజ్ఞానం 
{3 see జ్జ 
'లుగుతుంది 


. ఈ భాషలో అమరకోశం వంటి నిఘంటుపులు శ్లోకాలలో 
వలన పర్యాయపదాలు నోటికి త్వరగావస్తాయి. ఇది ఈ 
షలోని వైశిష్ట్యం. ఈ భాషను నేనిలా కీ ర్రిస్తాను, 


“రారాజకామియం వాణీ సంస్కృతాచ పురాతనీ 


జ్ఞానం విజ్ఞాన మపీనొదేయాత్‌ వద్యాసన ప్రయా, 

పాఠాలలోకి నడవండి. 
పాఠము - 1 
విభక్తులు 

సంస్కృతము నందలి పదములు సుబ న్తములన్సి తిజ న్షములని 
రకములు. నుబ_సమలనగా విభక్తులతో కూడిన “సదములు. 
స్నృములనగా (క్రియలు. క్రియలను తరువాత పరిశీలింతము. 
క్తలనే ఆంగ్ల్గమున C4585 అందురు డృుముప్తులు మొ 
ని విభ క్తులందురు. పదానికి ఈ విభక్తులను చేర్చి జాజవలయును. 
ఎను సదమునుగాన్సి కేవలము విభక్తి ప్రత్యయదుగాని వాడరాదు. 
రాము అనిగాని లేదా దు అనిగాని వాడరాదు. 
“౧ కలిసే రాముడు అనివాడాలి. కేవలం అర్థాన్ని చెప్పే పదాన్ని 
డానికి చేశేదాన్ని విభ్నక్తిసత్యయము 


కి 


ః. వ 
లొ అయిఆ 


తిపదికము ఆంటారు. 
టారు. 


శ 


నదాన్ని, (పత్యయాన్ని కలిపిళే సంధి జరిగి రూపంలో 'మార్పు 
౦ది. పైగా సంస్కృతంలో పదం తరువాతే (ప్రత్యయాన్ని చేర్చాలి. 
గైకాషలో పదాన్ని (ప్రత్యయాన్ని కలిపినా సంధిరాదు. పదాలు 
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విడివిడిగానే ఉంటాయి. అందుకే వాటిని మోనోసిలబిక్‌ భాషలంటారు. 


పదానికి ముందే (ప్రత్యయాన్ని వాడుతారు, 


ఉదా: To him, From him, Inthat i.e. 


ఇలాకొదు, 


సంస్కృతంలో 


ఏ అక్షరం చివర వినిపిస్తుందో ఆ అంతమైన పదం అంటారు, 
ఉదా 3 “రాసు అనగా చివర ఆకారం ఉంది గనుక ఇది అకారాంతం, 
ఇలాగే ఇకొరాంతం మొదలై నవి, 


1. అకారాంత పడాలకు (పధమా విభ క్రిలో ఏక వచనంలో 
“అవి” ద్వివచనంలో బౌ అని బహువచనంలో ఆః అనివినిపిస్తోంది. 
ఉదా : వృతః _వృకొ-వృశ్లాః. ఇలాగే అంపే వృతశజ్ఞానికి (ప్రథమా 
విభక్తికి మూడు వచనాలలో ఎలా ఉందో అలాగే ఈ కింది ఆకారాంతి 
ఫుంలింగ పదాలకు కూడ (ప్రథమావిభ క్రిలోని మూడు వచనాలను చెప్ప 
వచ్చు. తటః (Bank) తటొ {TWO Banks) తటాః (Banks). 


“సాధ, గేహః మనుష్యః అపాంగఖ అలంకారః, ఆపణః, 
ఆతపః” మొ॥ 

2. ఇకారాంత పృంలింగ పదాలకు ప్రధమావిభక్తిలో విధిః-విధీ- 
విధయః అన్నట్లుగా రూపాలుంటాయి. ఇలాగే ఈ కింది. ఇకారాంత 


పదాలకు గూడా (ప్రభమావిభి క్తీ చెప్పాలి. మణిక, పాణిం కిటి, 


యతిః మొ॥ 


$. ఉకారాంత  స్పెంలీంగ పదాలకు ఇందుః-ఇందూ-ఇంద వః 


అన్నట్లుగా (పరమలో దాపొలుంటాయి, 


ఉదా : విధు హను: థొనుఖ, పటుః మొ॥ 
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శీ బుకొరాంత పదాలకు (ప్రథమలో ధాతా. 


న్నట్లుగా రూపాలుంటాయి. ఉదా: దాతా హానా, 
~ మ 


గ. ఓకారాంత పుంలింగ పదాలకు 


“విధంగా రూపాలుంటాయి. ఉదా: గొః మొ॥ 
గా 


6. కకారం నుండి ధకారాంత పదాల వరకు 


'్రధమలో ఏక 
చనంలో హల్లు ద్వివచనంలో జౌ అని బహువచనంలో విస 


నుపిస్తాయి. ఉదా: 
గణ, మరుత్‌, దివిషద్‌, 


చన్హా పచన్తః అన్నట్లు చెప్పాలి. 


-భఖిషజొ_భిషజః ఉదా;జలముక్‌, 


బుధ్‌, మొ॥, కొన్ని 'తకారాంతాలు. పచన్స్‌ 


+ నేకారాంత పుంలింగ పదాలకు రాజా రాజానౌ.రాజానః అనే 
విధంగా పుంటాయి. ఉదా;ఆత్యా, యజ్వా, ఆశ్యర్థామా మొ 


కొన్ని. నకారాంతాలకు గుణీ_ గుణినా. గుణినః 


కూసాలుంటాయి. ధసీ_ ప్రాణీ_మౌనీ మొ॥ 


ఆన్న ట్లు 


అనగా నకారానికి ముందు ఆకారం జకారంగానుు ఇకారం 
ఈకారంగాను మారి చివరి నకారం లోపిస్తుంది. ష్‌ 
8. మకారాంతసడాలకు ప్రధమావిభక్తితలో కః_కౌ_కే అన్నట్లు 

మ జ 
ాపాలుంటాయి. ఇదం శల్ణానికి అయం- ఇమొ-ళమే అని రూపాలు. 
4. శేఫాంత పద మైన కిర్‌ శబ్దానికి కీః_కిరౌ-కిరః అని 


లు, 


10. ద్య శబ్దం పకారాంతం, దీనికి గ్యొ౭_డివా_దివః అని 
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11. శకారాంతాలకు తాద్మక్‌ -తాద్యకౌ_-తాద్యశ అని హూపాలు 


ఇలాగే నిట్‌, నట్‌. షకారాంతాలు గూడా ఇలాగే. ఉదా;రత్స ముట్‌ - 


పాఠ 


లా 
ల 


క 
శ్రలింగపదాలకు ass =విభర్తులు 
ఆకారాంతాలన్నీ రమా_ర మే-రమాః” అన్నటు చెప్పాలి. 
గ్‌ 
ఇకారాంతాలన్నీ మతిః-మళీ_.మతయః అని. చెప్పాలి, ఈకారాంతాలు 
గారీ_గౌర్యా-గౌర్యః అన్నట్లు చెప్పాలి, ఊకాఠాంతాలు వధూః=వద్యో 
ధా ప 
వధ్వః అన్న విధంగాను ఢఓీకారాంతాలు గౌఃంగావా- గావః అనే 
పద్ధతిలోనూ నా చెప్పాలి. మిగిలినవి మామూలే, 


నపుంసక లింగాలకు _పథమా విభక్తులు 
అకారాంతాలు:- జ్ఞానం జ్ఞానే, జ్ఞానాని 'అని వెప 
వన్య ధస, ఫల మొ॥ 
ఇకారాంతాలు:_ వార్కి వారిణ్కీ వారీణి. అని చెప్పాలి. 
ఉకారాంతాలు;.. మృదు మృదునీ, మృదూవి అని చెప్పాలి 
బుకారాంతాలు;. కర్తృ, కర్శృణీకర్ర్రూణి అని చెప్పాలి, హలంతాలలో 
చాలాభాగం పదాలు, హృత్‌ _హృదీ-హృన్టిలాగా చెప్పాలి. 
సర్మనామ పదాలకు స్పంలింగాలలో కః.కౌొ-కే అనేవిథంగా, 


స్తీ లింగంలో. కా-శే-కాః అనే విధంగా, నపుంసక లింగాలలో 


క్రం-కే_కాని అనే విధంగాను ఉంటాయి, 


(1 యత వర్త నే తత్ర దేవః 
ఈ క్రింది వాక్యములలో 
గ జనాన్‌ శాస్తి, మనుష్యాః సుమనసః భివేయు?, నక్షత్రాణి రాత్రౌ 
గళ నే. _ బాలగంగాధరః 
యత్నం చ్మకతుః. ఆశయః పృస్పేషు చరన్తీ. “ఫేవకౌ వచస్త్‌ సః 


శవ డంగిపిట్ట 
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ఈ క్రింది క్లోకంలో (ప్రధనూ విభక్తులను చూడండి 
ద్యమః సాహసం దైర్యం బుద్దిః శక్తిః పరా కమ? 
GE 

సహాయకృత్‌” 


(పధమా విభ క్తులను గు క్తించుడు;., 
అ _ 


షాస్సీ 


జలవ్యాళః 


లక్ష్మీః స్వాతం్యక్యాయ 


| పాఠము _ 8 
జంతవః-జంతువులు 

క అశ్యక 3 గుట్టము 

' కొంగ భల్లూక * ఏ ఎలుగుబింటు 

ఫ్‌ గుడ్డ గూబ ;. సింహః ..; సింహము 

శ_పాయు మత్స్యః ; చేప 

; కొండచిలువ జలకుంజరః : నీటి ఏనుగు 

: పెద్దపాము శలభః ' మిడుత 

ఫి కందిరీగ కోకిల. 1 కోకిల 

* రాబందు వరాహః : పంది 

* (గద్ద ఖంజరీటః : కాటుకిట్ట 

వ పాలపిట్ట సారనః ఫి బెగ్గురుపిట్ట 

వ శీవంగి లి త్రిరిః : తీతుపుపిట్ట 


' నీళ్ళకొయ్య 


చిక్రోడః 
ఇం(దలు పః 
మళకః 
శరారిః 
కుక్కుటః 
హరిణః 
మర్కటః 
మహిషః 
ర్తపా 
శరభః 


వృకః 
గవయః 
హోరీతః 
గోధా 
శ్వేతయూకః 
కపింజలః 
మహీలతా 
శునకక 
నకులః 
వళీముఖః 


ఫ్‌ ఉడుత ఉప్ప్రః ఏ జంప 
జ 
ప పేను గౌళిః ఫె. బిల్లి 
ఆ 
౩ దోమ ధ్యూనూటః ఏ కూకటిపిట్ట 
; బాతు జలూకా ఏ జెలి 
అ 
కోడి కర్రజలూకా : నల్లజెట్లి 
ణ్‌ న్‌ 
: లేడి వృశ్చికః : తేలు 
కోతి కర్కుటః 3. ఎండ్రకాయ 
దున్న ఫోతు కృష్ణసర్చః ఫి (్రాదుపాము 
ఏ జలగ 1 ; కుందేలు 
తోడేళ్ళను. నోకోటః ః తొండ 
చంపేజంతువు చటక ఏ పిచ్చుక 
తోదేలు మకకా : ఈగ 
ఆడవిగోవు ఖద్బ్యోతీః 2 మిణుగురు పుఠగు 
పచ్చనిపిట్టి . కచ్చపః | తాబేలు 
ఉడుము. ఖక్గీ | 'ఖద్గమ్మగము 
చీరపేను చాతకః  ; ఖౌనకోయిల 
2 కౌజుపిట్ట మూషికః 3 ఎలుక 
వానపాము చుచుందురః 2 చిట్టెలుక 
కుక్క (కీమిః : డ్రమి 
ముంగిస వ్యాఘాటః ; ఏ(ట్రింత 
కొండముచ్చు ప మృగము 


శ్రే 


ఎద్దు కొరేటుః 
జెద్దపుల  శరారిః 
క తుమ్మెద పతంగికా 


నెమలి యలీ కౌ 
గా 


౩ ఒక పెదచేప టిటిభక8 
థి ఐ 


పక్షీ వర్తకః 


డేగ కీటః 


అర్జ్రపురుగు కై లపాయికా : 


జక్కు_వపిట్ట అః 


నల్లి లూతా 
సీటికొకి శుకఃి 
2 నల్రీకెళ్ళపాము సరఘా 
ధా 
పిల్లి చకోరః 
న 
ఏనుగు శలభః 
పయ కోషకారః 
ఆవు భేకః 
చిలుతపులి కపోతః 
చీమ ఘుణా 


మొసలి చమరీ 


తిమింగలము పాఠీనః 


ఏ అకుముకిపిట 
ట్‌ 

౪ వల్లఅకిపిట 

న బరు 

ఏ పురుగు 

గబ్బిలము 

ః నక్క 

వ సాలెపురుగు 

2 చిలుక 

: తేనెటీగ 

వ వెన్నెలపిట్ట 

౩ గొలభామ 

గా 


వి గొంగళిపురుగు 


: చెదపురుగు 
? చమరీమృగము 
ఏ బేడినచేప 
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గార్జభః ః గాడీద చిితపతంగః , సీతాకోఠచిలుకో 
హంసః వ హంస 


కై సం Ge 

శమ [కిమిః : సట్టుపురుగు 

i 

“Since time immemorial this language has been ins. 

trumental in forging the Unity of the Country” 

— JAIL SINGH 

“ఎల్ల భాషలకును జనని సంస్కృతంబు" ' 

Be శ 

---థ్రీకృష్ణ దేవరాయలు 

పాఠము ౬4 


సంబోధన _పథమా విభక్తులు 


ఒకరిని ఉదెశంచి మా'్లేడే సమయంలో సంబోధన [వథమా 
విభ కిని వాడుతారు. హే భో మొదలై నవీ సంబోధనలను తెలుపు 
తాయి. అయితే ఇవీ వాడకుండా (పమయౌగించవచ్చు. 
ఇకొరాంత పృుంలింగపదోలు ; రామ రామొ రామాః 
ఇకాఠాంత ప్పంలీంగపదొలు ; కవే కొవీ కవయః 
ఉకొరాంత పుంలింగపదాలు ; విష్ణో విష్ణూ విష్ణవః 


ముకారొంత పృంలీంగపదొలు ; దాతః దాతారౌ దాశారః 


సాదారణంగా హలంత పుంలింగ పదాలకు _వథమలాగే సంబో ధన 


సమ కూడా ఉంటుంది. 


౩ (ప్రథమలో ఉండేడీర్హం హ్ర్రిస్వమౌతుంది. ధీమాన్‌ (ప) 


ధమన్‌ (సం. ప్ర) మహాన్‌ (ప్ర) హే మహన్‌ (సంపు) 
ద్వాన్‌ ((ప.) హే విద్వన్‌ (సంప) 


గకొరాంతాలు : గుజిన్‌, స్వామిన్‌ ఇలా ఉంటాయి. 
కారాంత. ప్ర్రీలింగ పదాలు .; లతే లతే లతాః 

గకారాంత స్త్రీలింగ పదాలు : కృతే కృతీ కృతయః 
కొరాంత స్ర్రీలింగ పదాలు : నది నద్యౌ 'నద్యః 
కొరాంత స్ర్రీలింగ పదాలు *'థేనో ధేనూ థేనవః 
గకారాంత స్త్రీలింగ పదాలు : చమూః చమ చమ్వః 


బుకారాంత స్త్రీలింగ పదాలు : మాతః మాతరౌ మాతరః 


క్‌ి 


లింగ పదాలు సాధారణంగా (ప్రథమలో లాగానే 


హలంత 
నపుంసక లింగ పదాలన్నీ [పథనూ విభ క్రిలోనలె సం౦బోధనలో 
గూడా ఉంటాయి, Cry 


ఈ క్రింది కోక పదాలలో సంబోధన [ప్రథమా విభ క్తులను 


గోపాలక “హీ కృపొజలనిదే” “హీ జగత్తయగురో?' 
ఇ గాను మనా ఉనకతనయావల్తభ” 


*'సరసిజనిలయే” 'నరోజహ స్తే”, “ఆనంద గోవింద: 


9 


ముకుంద రాని” 
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ఈ కింది పంక్తులలో సంబోధనలను గుర్తిందునడి. 


1. మాతః కదా రక్షసి? 2, సర్వాత్యన్‌ విశ్వేశ షాహి 
శి. కాత్వంబాలే ? 4. భికో మాంసనిషేవణం కిమచితమ్‌ ? 
5. కుతి రాజ్ఞా గచ్చుతః ? 6. కవే, పండిత ఆగచ్చుతమ్‌. 


ఆహారా; ; ఆహర పదార్దములు 


అభిషుతమ్‌ : పుల్ణగంకి గోధూమాః : గోధుమలు 


అన్నమ్‌ : అన్నము ఘృతమ్‌ ఫి నెయ్యి 
ఆధకాః : కందులు చణకాః 4 శనగలు 
ఆధకసూపః : కందిపప్పు చణక తెలమ్‌ ఇ శనగనూనె 
ఆమిక్షా ; వేడిపాలలో పెరుగు వేసి చేసినది 

అమ్లఖలః ఏ దప్పలము తిం|తిణీరనః వ చారు 


ఉపదంశః ' కొరుక్కుతినేది తిలతైలమ్‌ 
ఐరండతై లమ్‌ |, ఆముదము ర్రైతిలః 


ఏ నువ్వులనూ?ె 


కలాయాః ఏ బటానీలు, శనగలు (గుం డని) 


కాంజికమ్‌ వ గంజి తెలమ్‌ : నూనె 
కుబేరమూలమ్‌ : జంతికలు దధి వ పెరుగు 
కూర్చికా ౩ విరిగినపాలు గారిశేళతైలమ్‌ ఏ కొబ్బరినూనె 
కృసరః ఫి పులగము సర్చటః ; అప్పడము 
కౌదేరమ్‌ ; అంబలి నసీతూషమ్‌ ౫ జాన్ను పాలు 
క్వథితమ్‌ 4 సాంబారు మస్తు. ఫ్‌ మీగడ 


: పంచదార లేనిపూరీలు 
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ఏ మినుములు వటకష్‌ వి వడియము 
షచ (కమ్‌ గారె వ్యంజనమ్‌ శ నంజుకొనేది 
లి "పెసలు శాక! వ్‌ కూన 
న్గయూషః వ పెసరికట్టు సక్షపశతెలమ్‌ : ఆవనూనె 
గ్రాపః సపెనకపప్పు సూపః వ పప్ప" 
కరమ్‌ 3 పాలు 


రాంత పుంలింగాలు రామం _ రామౌ _ రామాన్‌ 
రాంత ఇ కదం. కవీ _ కవీనొ 

రాంత » ః విధుం _ విధూ _ విధూన్‌ 
దికొరాంత వ ధాతారం _ ధాతారౌ _ ధాత్యాన్‌ 
లంత 3 శి భిషజం _ భిషజొ _' భిషజః 

రాంత స్త్రీలింగాలు ; లతాం _ లతే _ లతాః 

రాత ౧, ఏ నతిం_ నతీ _ నతీః 

రాత ఏ నదీం _ నద్యా = నదీః 

కాంత 3, 4 ధేనుం _ ధేనూ భేనూః 

రాంత 2 ; చమూం- చమ్మా - చమూః 


కారాంత స్త్రీలింగపదాలు : మాతరం-మాతరౌ-మాత్యాః 


నపుంసక లింగ ' పదాలన్నీ (్రధమావిభ క్తిలో ఎలా ఉంటాయో 


నైతీయా విభ క్తిలో కూడా అలాగే ఉంటాయి. 
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ఈ | క్రీంది వాక్యములలో క్‌ విద క్తులను గు 
(a వ్‌ 


క. విభక్తి 


అకారాంత ఫుంలింగ పదాలు : వృణే ణ-వృక్షైభ్యాం-నృకై? 
ఇకొరాంత పుంలీంగపదాలు : కనినాొ.క్‌ విభ్యోం_5 విధిః 
ఉకారాంత పుంలింగపదాలు. : విధునా=విధుభ్యాం-విధుభిః 
బుకారాంత పృంలింగపదొలు : దాతా-దొత్భభ్యాం-దాతృభిః 
హలంత పుంరింగ పదాలు ; భిషజాంభిగగ్భ్యాంభిషగ్భిః 
ఆకొరాంత స్ర్రీలింగ పదొలు 3 లతయా యా-లతా భ్య్యాం-లతాభిః 
ఇకారాంత స్త్రీలింగ పదాలు ; నత్యా-నతిభ్యాం.న కః: 
ఈకారాంత _స్టీ లింగ పదాలు! నద్యా-నరీ భ్యాం-న దీఖః 
ఉకారాంత _స్ర్రలింగ పదాలు 1 భేన్వా-ధేనుభ్యాం 'శేనుఖి? 


ఊక్షారాంత ప్ర్రీలింగ పదాలు : చమ్వా-చమూభ్యాంచమూవిః 
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'బుకారా;త క త్రిలింగ పదాలు ! ద్నాత్యా-దాతీభ్యాం- దా క్రీఖిః 


హలంత _స్త్రీలింగ సదాలు ; ఉపానహా_ఉపానద్భ్యాం-ఉపానద్భిః 


ఉంటాయి, 


ఈ కింది పద్యంలో త్యకియా విభక్తులను చూడండి : 
| అంగేన గాత్రం నయనేన వ కమ్‌ 
జ 


న్యాయేన) రాజ్యం 'లవణేన భోజ్యమ్‌ 


ధర్మేణ హీనం ఖలు జీవితం. చ 


న రాజతే చం్యదమసా -వినానిశా, 


క ! వాక్యాలలో తృతీయా విభక్తులను గుర్తించండి ; 
వాచా శోభతే మనుష్య. 24 వారిని! జనాః సిచ్య.న్టే. 
విద్యార్థిభ్యాం పఠ్యతే.. 4. జచినా న స్ట్రేణ రాజశే. 

5. పార్వత్యా లిఫితం.. క ఉపానద్భాం శోభతే పొదయుగ్యమ్‌. 
పాశ్షముజక్‌ 

| ఛు తుర్జీ విభక్తి 

| కారాంతే పుంలింగ పదాలు 1 వృకాయ-వృ కభ్యామ్‌-వృకీభ్యః 
౫. = శవిధయే=విథిభ్యాంంవిధిథ్యః 

3 మధవే_మధుభా్యం_మధుభ్యః 


5 శే దాలే...దాతృభ్యాం-దాతృభ్యః 


నపుంసక లింగ పదాలన్నీ సా; దారణంగా పుంలింగ పదాలలాగానే 
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హలంత i ౩ భిషజే భిషగ్భా్యం_భిషగ్భ్యః 


వహరిక పదాని: వాడుక పదములు 


ఆకారాంత స్త్రీలింగ పదాలు ! లతాయై-లతాభ్యాం-లతాభ్యః 


కారాంత 3 నుతై _మతిభ్యాం- మతిభ్యః 

se SEED . అన్నయ్య పపితామహీ $ ముత్తమామ, 

ఈకారాంత 33 వ నద్రైకంన దీభ్యాం-న గీభ్యః ; ఆక్కుయ్య = ప్రమాతామహాః 2 ముత్తాత 

ఉకారాంత 9 వ భేన్న్వై-ధేనుభ్యాం-రేనుభ్యః ఘు (Fos) 

 చెలెలు (పమాతామహ్‌ ; ము త్తఅమృ్మమ్మ 

ఊకారాంత 5» ఏ చమై -చమూభ్యాం_చమూభ్యః bs wi క 
(| ౩ తోడిఅల్లుడు _పితృవ్యః : సెదనాన్న లేక 

బుకొరాంత 3, 2 ద్మాత్యె)-దా త్రీభ్యాం-దా త్రీభ్యః ౩ బావ(సోదరిభ_ర్హ) బాబాయి 

హలంత 33 ? నిశే_నిడ్భ్యాం-నిడ్భ్యః = ఉందుకోబడినవాడు పితృష్వసా 3 మేనత్త (త్రం డి 


ఏ ఉంపుడుగత్తె సోదరి 
ను 


కారాంత నపుంసక పదాలన్నీ సాధార పు ఫ్‌ 
ఆకారాం, పుంసక లింగ పదాలన్ని సాధారణంగా పుంలింగ వ ఉపాధ్యాయుడు బం ? నాయనమ్మ 


పదాలవలె ఉంటాయి. 


వ అమ్మగారు (తండ్రి తల్లి 
ఈ (క్రింది శ్లోకంలో చతుర్ధి విభక్తులను చూడండి 2 అల్లుడు పితా “తండ్రి 
న్‌ = న 
దర్శిదాయ ధనం దేయం జ్ఞానం దేయం జనాయ చ ERE) పితామహః ; తాత (తెండి 
we (భర్తఅన్న గారు) తండ్రి) 
పిపాసితాయ పానీయం క్షుధితాయ చ భోజనమ్‌. + మనుమడు పుత్రః are 
కూతురుకొడుకు)ప్పుతీ : 
ఈ [కింది వాక్యాలలో చతుర్ధులను గు శ్రించండి ; ( )ప్పరీ కుమార్తె 
©. er ఏ మనుమరాలు ప్రైతృష్వస్రీయా : మరదలు 
1. పుష్పేభ్యః మధు పిది_న్టి, ఓ, కవీభ్యః ధనం దదౌ, (కాతురుహతురు) (యేన త్రహతురు) 
3. లతాభ్యాం వారీ దదాతి. 4 రోగిణే భిషక్‌ బొషధం దదౌ. వ ఆడవిడ్డ ప్రైతృవ్వసీీయః బావ. (మేనత్త 
5. దధినే బాలః ధావతి. 8. గృహోయ వాంఛతి. ఫ్‌ వదిన కొడుకు), 
పపితామహః : ముత్తాత (తం|(క్రి పౌత్రః ఏ మనుమడు 


వంక) (కొడుకు కొడుకు) 
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"మనుమరాలు 


మాతులానీ 


శ్వశురః 


కాత (తల్లి తర్పడి)క్వకాః 


ఏ అమ్మమ్మ నప 
[ల సప. 

వ పిన్ని లేక న్నుషా 
భోగ్గమ్మ సోదర 

7 మేనమామ సోదరీ 


శాకా! కూరలు 
బెండకాయ బృహతీ 
వ దోసకాయ మరిచకాః 


అజీనః ' 


వారాకః 
జత 


ఫ ముళ్ళవంకొయ 
2 మిరపకాయలు 
2 పెదనీరు బెంగు 
ద 
హోరు వంకాయ 
వ వెల్లుల్లి 
నన 


వ వంకాయ 
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పుకర్మటీ =! మలుదోస బింబిమ్‌ : దొండకాయ 
'టోలికా ౩ పొట్లకాయ శింటిః * చిక్కుడుకాయ 
అ 
సలాండు.ః జ నీరుల్లి శీతలా వి ఫారకాయ 
సొనసాని : ఆగాకరకాయలు సతీనకమ్‌ ౫ అలచందలుః 
(్రశింబిక 4 గోరుచిక్కుడు 
౨దాః.: దుంపలు 
'ఆలుకమ్‌ ? బంగాళాదుంప. తిం త్రిబీపల్లచాఖ చింతచిగురు 
« Carret పాలక్యా | మట్టుబిచ్చలి 
ఏ గుమ్మడికాయ. మత్స్యాకీ _ ;పొన్నగంటికూర 
ఇ చేమ దుంపలు మేంధీ ఫ మెంతికూర 
? ముల్లంగి వజవల్లీ : నల్లేరు 
ని నో న్‌ 
'రంభాశలా టుః ఫి పచ్చిఅరటికాయ వనచాస్తుకః : కొయ్యతోటకూర 
$ కంద చాస్తుకశి ౩ తోటకూర 
నర్ష పళాకమ్‌ 3 ఆవకు+ర 
పత శాకాః (రకల? 
అత్యన్లపర్ణా.. 2 పుల్ల బచ్చలి వ : Se క 
| లేళ చుక్కకూర లైక్‌? : ఎరుజిం నై 
ము! పహాలళమోచికా ; చిలుకతోటకూర 
౩ గోంగూర సంథారాః ; 
ఇ కామంచికళూర . అక్ట్రకషమ్‌ $ అల్లం 
ద ఇ 
ని కొ శ్రీమేర ఏలా ఏ ఏలక్కాయ 
ఫపాలకూర కటుమోదః ; జవ్వాది 


కర్ఫూరమ్‌ కర్పూరం లవంగమ్‌ లవంగము 
కాశ్మీరజన్మ. : కుంకుంపుప్వు .. వితున్నకమ్‌ ; ధనియాలు 
జాతిపతికాః ' ౩ జాపతి సర్షవచూర్ణమ్‌ 1 ఆవపొడి 
జీరకకి జీలక (గ్ర ఎగంధ ద్రవ్యాణి; సుగంధ 
తిలకల్ముః ఏ తెలకపిండి "ద్రవ్యాలు 
మరీచాః వ మిరియాలు మసాలదినుసులు 
మేంథీ ? మెంతులు : గసగసాలు 
హింగుః ఏ ఇంగువ 


పాఠము-? | 
పంచమీ విభక్తి 
అకారాంత పుంలింగ పదాలు ; వృష్షార్‌ -వృత్షాభ్యాం-వృకేభ్యః 
ఇకారాంత పుంలింగసదాలు : కచేః కవిభ్యాం_కవిభ్యః 
ఉకారాంత .ఒ ష్‌ మధోః_మధుభ్యామ్‌_.మధుభ్యః 
బుకారాంత ౪ 3 దాతుః-దాతృభ్యాం_దాతృభ్యః 
హలంత sy 3 భిషజః భిషగ్భా్యం-వీషగ్భ్యః 
ఆకారాంత స్త్రీలింగపదాలు ఫో రికాయాః.లకాభ్యాం-లకాభ్యః 


ఇకారాంత అలర క నత్యాః-నతిభ్యాం-నతిభ్యః 


ఈకారాంత స్ర్రీలింగపదాలు ; నద్యాః-నదీభ్యాం_నదీభ్యః 


ఉకారాంత స్త్రీ లింగపదాలు క" వేన్వాః_ ధేనుభ్యాం _దేనుభ్యః 


బుకారాంత య మాతుః మాతృ భ్యాం-మాతృభ్య౭ 


హలంత pe ఏ నిళః-నిడ్భ్యాం-నిడ్య్యః 
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అకారాంత నప్పుంసకోలింగ పదాలు 


ఉంటాయి. 


ఇకారాంత్‌ నపుంసక లింగపదాలు ; వారిణః._వారీభ్యాం -వారిభ్యః 


ఉకారాంత 99 1 మభునః_మధుభ్యాం-మధుభ్యః 
బుకారాంత # ౪ దాఠుః-దాతృ భ్య్యాం.దాతృభ్యః 
భాలంత 33 ౫ హృదః-హృద్భా్యం-హృద్భ్యః 


ఈ కింది పద్యంలో పంచమీ విభ కలను చూడండి 3 


పర్వతానాం భయం Ee పద్మానాం శిశిరాత్‌ భయమ్‌ 


పనా ౦ భయం వాతాత్‌ సాధూనాం దుర్జనాల్‌ భయమ్‌ 


ఈ (క్రింది వాక్యాలలో పంచమీ విభ క్తులను గుర్తించుడు 3 
వృవ్లాత్‌ వత్రం పతతి, బి. నద్యాః కచ్చవః ఆగచ్చతి, 


_ ధ్యాతీభ్యాం బాలః పోష్యలే.. 4. మధునః బిందవః వత ని, 
8 


3. లతాభ్యాం భమరాః అగచ్చ.న్టిం 8. నిళః చతులో భాగ 
లా థి 


షష కి 


య 


'అకారాంత.. పుంలింగ పదాలు పృక్షన్య-వృక్షయోః మ. 


నోఖక వీనా, 


కారాంత ప్పంలింగ పదాలు $ కచేః_క వ్యోఖ_కవీనా, 


ఉకారాంత పుంలింగ పదాలు 3 ప. 


వారాంతం 


క ర్హుః-కరో9ః_క ర్యాణాం 


33 వ ధషజఃఎథిషజోః-భిషజాం 


32 
ఆకౌరాంత పస్ర్రీలింగ పదాలు ౧ అతాయాః-లత్‌ మోః_లతానాం 
న వల 
ఇకారాంత _స్త్రీలింగ పదాలు ; నత్యాఃనత్య్యోః-సతీనాం 


ఈ/కారాంత స్త్రీలింగు పదాలు వ 


జ 


ఉకొరాంత స్ట్రీలింగ సడాలు ; ధేనా ॥-ధేన్నోః= చేనూనాం 
అ] 


; మాతుః_మౌ (తొ తోఃమాత్థాణామ్‌ 
హలంత 74 43 గిరః-గిరోః_గిఠొం 

అకారాంత నపుంసక పదాలు షష్టీ విధిక్రీలో పుంలింగ పదాలవలె 
ఉంటాయి. 


ఇకారాంత నపుంసక లింగపజాలు. ౩ వారిజః-డారిజో౭వారీణొమ్‌ 


ఉకారాంత 4 4 మధునః_మధునో$_మధూనాం 
బుకారాంత స : దాతృణ?-దాతృణో క-దాత్యాణామ్‌ 
హలంత స హృదః. హృదోః-హృదామ్‌ 


ఈ [క్రింది పద్యంలో షష్టీవిభ క్రీ పదాలను. చూడుడు : 

హస్తన్య భూషణం డానం సత్యం కంళస్య భూషణమ్‌ 

Wes భూషణం శాస్త్రం భూషతైః కం సయోజనమ్‌ ? 

ఈ కింది వాక్యాలలో షష్టీ విభక్తి సడాలను గుర్తించుడు ; 

1. నగరస్య సమీపే గగ్రామః అస్తి. ఓ శిష్యః నేతు! రణం వివేశ. 

శ, లతానాం కొండొక ప్తస్టాఃం కీ సూర్యస్యలేజసః (పభావః 
మహాన్‌, 


5. [గంధా సపకాశితా కవ్యోః. 6. గిలాం దేవీ రక్షతు. 


అకారాంత పుంఠింగ సడాలు ఏ వృషే-వృకయోఃంవ్య 


'ఇకారాంతి క 


ర 
న! 
| 
Es 
స 
గ 
/.. 
లా 
2. 


ఉకొరా౦త క 


శంభౌ _ శంథ్వో! _ శంభుషు 


ముకారంత ; దొతరి _ ద్నాతోః _దాతృమ 
హలంత న ; మహతి_.మహలోః-మహత్చు 


ఆకారాంత స్టీీలింగ పదాలు ; అతాయాం _ లతయోః-లకాసు 


ఇకారాంత ef లౌ 


ఈకారాంత కా నద్యాం-నద్యోః-నదీషు 


ఉకారాంత గై $ దేనా ఎ థేన్వో!-థేనుము 
ఊకారాంత 3” 3 చమ్యాం-చ మ్వోః-చమూషు 
బుకారాత 3 ఇ మాతరి_మా తోః_నూతృసు 
హలంత ల స గెరిగిరో గీర 


'అకారాంత నపుంసకలింగ పదాలన్నీ సప్తమీ విభ క్రిలో గూడా పుంలింగో 
దాలవలె ఉంటాయి, 

కారాంత నపుంసకతంగ పదాలు"? వారిలింవారిణోః_వారిను 
కారాత ఫ మధునింమధునోక _మధథుమ 
ుుకౌరాంత స ౨ దాత్మణిదాతృణో?_దాతృషు 


లంత 99 : హృది_హృ రోఃహృత్చు 
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ఈ క్రింది వోళ్యాళలో స ప్రయ విభ క్రీ నదాలను గుర్తించండి. 


1 విద్యాణూం: ప్రీతిః కారా. 2, 


| ఉపొధ్యాయ[గా మే వినతి, 4, 
1, హారిణయోః వ్యా గ్ర పతతి, 6, మ 
ఇఓ (ప్రతి పదానికీ అన్ని విభక్తుంను కూర్చి వ్రాయండి 
ఈ ్రీంది పదాలకు లింగవచ న విథి క్లులను చెప్పండి చూద్దాం. 

రనేమ్య వ్యాఘ్ర వృక్తాల్‌, పరతి, (భ్యాతోః నుఖేభ్యః, 
అతాఖిక సౌధస్య, భామాయాః సుఖకిరాట్సీ ధార్మికః, కార్యాలయం, 
సుమాంసొ, ఘటయోః' మృది. 

పత్రికలు చదువుతూ. పతీ పదమూ ఏ లింగమో, ఏ విభక్షో ఏ 
వచనమో ప్రయత్నిస్తూ ఉండాలి. తట 
ఏకాగ్రతతో చెయ్యాలి. 


చెప్పడానికి 


సర 


సర్వనామ శబ్ద్రాలెన కం యత్‌, 
(ప్రాముఖ్యం ఉంది. 
పాఠము-! 
a 5 
మీరూ సంస్కృతం నేర్చుకొండి-ని 
వరమానకాల రూప; రులు {Present forms) 
9 ము 
సంస్కృృతమందలి క్రియలను ఢాతుస్తలందురు. 
పది క్రియలనిి ఆత్మనేపది (క్రియలని, ఉభయపదులని, మూడురక ములు. 


ఇవి పరస్మై 


డ్‌. అ Ey అనియు 
ఉ త్రమపురుషయందు మి, వక్కి మః 
పదులకు తే, వ అన్తే అని 
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ర్‌ మై పడ్శికీయలకు ప వ్రమాన కాలమున ' పురుషయందు త్రి 


మధ్య మప్పరుష యందు 


స్కి థల థ అనియు 


పధమపురుషయందును, "స్కే 
మహే అనిత 
వరసైనదుల లక్షణము. అత్మి నేపదుల 


కనుపందునో అవియే ఉభయపదులు, 


ర్‌ 


లె, చ బి 
కస. భవతి భవతః భవన్తి 
మ.పుః భవసి భవథః భపథ 
ఉప్పు భవామి భవావః భవామః 
' పరస్మై పది క్రియలకన్నింటికిని యిక రూపములను, చెప్ప 
వలయును. 
ఆత్మన పది|క్రియలకు వ ర్రమానరూసము లిట్లుండును, 

ఏ ద్వి ii బి 
పప, ఏధతే వీధేతే ఏధ గ్రే 
మప ఏధసే వధేథే వీధథధ్యే 
పుం ఏది ఏధావహి ఏధామహే 


నా 1st Person అనియు, . మధ్యమపరుషను 2౧6 
person అనియు, (వధమపురుషను 3rd person అనియు ఆంగ 
న 
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భొషయందు వ్యవహరించుదురు. భవతి_ He stays భవత 1-1 ౧6/0౧/09 
stay, ¢5 9 They stay భవని-/06 stay  భవథక్క you stay 
భవామి-| stay, భవావః We two stay భవామఃఎ/6 all stay 


ఉభయపదులకు కండు 


కొనవచ్చును. 

ఉడా జయతి పయత శయ సి 
ధ్రయశే శయేతే (య న్లే 
శ్రయసీ గ్రయథః శయథ 
(శయసే తయేకే త్రయధ్వే 
|శ్రయామి (గ్రయానః [1శయామః 
శ్రమే తయావహే శ్రయామహే 


సంస్క్యాతమందు సాధారణముగా అన్నీ కియలటును రూపములు: పే 
యుండును. వీని వోధారముగా గొని అన్ని [కీయలకును 
లను చెప్పుట, వ్రాయుట అభ్యసించవలయును- 
వర్తమాన కాలమందలి ప్రభ మపురుషరూసముల పట్టీని 
బ్‌ 


ముఖ్యమైన సంస్కృత (క్రీయలు 


భూఃఉిండు ఏ 512y, గాఃపోడు 181౧0, గీ్‌మ్స్‌వెచ్ళ్‌ : 9౦0, లభ: వాయు 
write, పర్‌:చదువు : (886, దృక్‌ ; చూచు : 866, వద్‌: పలుకు? 
521, కథ్‌;చెప్పు : 181, . హాన్‌నేవషూ 14600, పృట్ళొ; అడుగు 3 
ask, వ్లాఃనిలబిడియుందు 7 tnd, చర్‌ ;దొంగిలించు ? [00 
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చాడు? fade, డ్రీద్‌:ఆడు + play, 


om prevent, ఆకర్డ్‌ ' విను 


శిలచు ౩ 6౧1% మై: 
ళ్‌ 


ఈుఢిర్‌; అడ్డ 
ూచు 1 3౧౪%, హన్యొచంపు = kil, అవరుకా: 
్వ్వ నంచు. 1౧8, ఉపవిక్‌ : కూర్చుండు.51 0 
వండు , 600k, స్యప్‌ + శయనించు ; 


వ run, 


ఏ Descend, ౪. 
' నిమ్ము 115165 పర్‌. 
౧90, ఏద్‌ , వద్దినొందు _ develop, జి : జయించు _ 0006661, 
ఫ్‌తిను - a యాజ్‌ ; యాచించు _ 098, నింద్‌ ; నిందించు. 


కము ! కంపించు _ shake, ఆగచ 


ఎ వచ్చు _ 60౭, 


* విడదు, 198౪6, నళ్‌ , నశించు _ des5t[0y, (గహ : 


(కొను _ 146, రుధిర్‌ : ఏడ్చు 


ఉం జ్ఞా; లెలిసికొను - know, 
ఏను ఏ తలచు _ think, ఆరువా : ఎక్కుం 880606, పా: పానను 
యు _ drink, దా. దానముచేయు _ 81౪6, కృతీ : ఛేదించు _ 


ut, ఆక్రమ్‌ 9 ఆక్రమించు _ 066Upy, షహ : సహించు_ bear, 


0161216, కల్‌ ; రక్షించు _ protect, చల్‌: చరించు_M0౪e, చీజ్‌ 
"యు _ pluck, జీవ్‌ ఏ జీవించు - 11౪6, డిజ్‌ వ ఎగురు - fly 
: పొందించు - 1616, శ్రహష్‌ “| సిగ్గుపడు - shy, రృ: 


'0ంచు _ w౭8r, పుష్‌ 3 పోషించు _.protect, సట ; నటించు _ 


దించు - bind, శిఖ : ఆశ్రయించు _ (850/0 షౌ స్నానము 

జ్‌ స్మష్ట్రించు - create, స్మ ; స్మరించు - 

ఫశ : స్పృశించు - 1016h, ఇీఖీ : భయపడు-f౭2[? 
పాఠముం$ 


emember, స్ప 
“నములు: న 
069, శు తావత్‌ అధికృత్య = As for, As [0, చచ, 


\s well as, అద్యాపి ; తక yet, కియదపి = Atall, భవతు: 
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So be it, యస్మాత్‌ : 89 1081, కించిద న్యదపి : Something 
More, కిమన్యత్‌ : What else, అధికాధికమ్‌ : More and 
more, కోఒపరః ! Who else, కింపునః , How much morc" 
స్థానాంతరాత్‌ ;Else where,  ఉపరిష్టాత్‌ 1 From atkove, దినా 
ద్దినమ్‌ ; From day to day, యత్కించిదసి భవతు ఏ What 


ever it may be, కీముద్ధిళ్య ? ; where about, 3న : Where 


by, Si్మS:Where in, తకొకణమేవఃThat instant, ఆ శత్రాంత రే; 
|n the meanwhile , సవి స్తరమ్‌ ; At 10౧9, నోచేత్‌ : ౮౧1౭౩5, 
అముక 8 : 50 8౧6 $0, తావత్‌ ; గీ far 25, ఏతదవధి : 50 121. 


ఏనయధా $0 11181, తర్భీ, ఏవంచ Sం then, తెశై వకు, తాపీ ’ 
“There about, తతః : There upon, కథమపి ; Some how, 

అధునా ; At present, అకస్మాత్‌;All of a sudden, మ్మ్‌ i 
All in all, యుగపల్‌ All at 0౧09, పునః : ఇతకపరమ్‌ : 6౪6! 


more, శశ్వత్‌ ; Fం[ యతిః (ప్రభ్ళతి : ever 51006, కించ అపిచ | 


More over. 
పాఠము-!0 
PRESENT FORMS . 
భవతి ; He stays ఉన్నాడు, గాయతి : He sings పాడుచున్నాడు, 


గచ్చతి ; He goes వెళ్ళుచున్నాడు, లిఖతి = Hewrites వాయు 
పఠతి ; He [680605 చదువుచున్నాడు. పశ్యతి ; He sees 
వదతి He speaks మాట్లాడుదున్నా డు, కథయతి ; 
హనతి ; He laughs నవ్వుచున్నాడు, 


న్నాడు, 
చూచుచున్నాడు, 
He tells చెప్పుచున్నాడు? 
పృచ్ళతి : He 28%5 అడుగుచున్నాడు. తిష్టతి : He stands నిలచి 
చోరయతి : 116 [008 తొంగిలించుచున్నాడు |పవిశతి ! 


యున్నాడు, 
 వేశందుచున్నాడు, మ్థాయతి! 11 12668 వాడుచున్నది 


He enters ద 


ధోవతి ! He [6౧5 పరుగే తుచున్నాడు, రుణద్ది : He prevents అడ 
థ్‌, షి 


గించుచున్నా డు, ఆకర్జయతి He listens విసుచున్నాడు, జిఘితి 3 
He smells వాసనచూచుచున్నాడు, హని ; HekIllక చంపు 
లు వ 
చున్నాడు అవరొహతి : He descends దిగుచున్నాడు, నదతి , 
Herings ధ్వనించుచున్నాశు, ఉపవిశతి ; 116513 కూర్చొను 
J బి 
చున్నాడు, శుణోతి;[16 1316౧05 వినుచున్నాడు, పచతి : He 600k5 
వండుచున్నాడు, స్వపితి He 516605 నిదిించుచున్నాడు. ఏధకే : 


He develops వృదినొందుచు 


సాదు. జయతి, He conquers* 


అధీళం , మరిలనురల, సహా: సాకం: స్మృతా సమం: సా 
కూడా తోట, ధిక్‌ 4 (నిందను సూచి 


కోసం వాడవచ్చు, ఆష్‌ ః అవును ౪88 మా: వద్దు 60౧ చ! 


ంచేపడం) అధ ; పిమ్మట, శుభం 


నాడా, లేదా హ (గతం సూచిస్తుంది, నూనం ; నిశ్చ 


; మరల మరల్క నిత్యం ; ఎల్ల ప్పుడు భూయః ; మరల 
చేత్‌ ౩ అయితే 11 హన్త ; అయ్యో ఆహా యావత్‌: ఏంతవరనై కే 
నిశ్చయం, ఎంతై శే తావత్‌ ఏ అంతవరకు, ఆంత, తధాహి ; [1119 
follows, ఖలు 3; కదా (కారణాన్ని కూడా సూచిస్తుంది) కిల ; ఆట 
(చేసెనట్స, సుష్టు ; సాధు లెస్సగా. స్మ్య(భూతకాలాన్ని, సూచిస్తుంది) 
హే; భోః : అయ్యా, అయే ; అయి. ; ఓయీ ((పేమగపిలుచుట), 
తు కాని కింతు ; కాన్సి సరంతు ; కానీ అపి; కూడా అపితు , 
కానీ ; ఇంక్కా హీ 3 నిశ్చయంగా, ను 3 (సందేహాన్ని సూచించును, 
అపి; నను, కిం, కచ్చిత్‌ అనునవి (పళ్న వాక్యాలముందు సాధారణంగా 
(ప్రయోగింపబడుతాయి. నానాబహుధ్యాఅనేక -విధములుగా, స్వతః ; 


స్వయంగా, పరత॥ ఇంకొక దానిచే 


అముతః బహుతః ; అనేక చెప్త 


వైపులా, అభితః ; ఉభయతః 
బహు త;సర్వ తి; 
రట 


9 
నిరుదు సంపత్సరం, పరారి ; గత సంవత్సరానికి వెనుక సంవత 


నిషమః ; ఈ సంవత్సరము. పరేద్యవి ; తరువాతరోజు 


ముందురోజు అన్మేద్యుః ; మళియొకరోజు, ఉభయేద్యుః ఉభయద్యుః; 
రెందులోజులయందు యధా ఏ ఏ విధముగా, తథా; ఆ విధముగా, 


పరః; పుఃస్తాత్‌ ; ఎదురుగా; అధే 


, ఆరక): ఆవరనాత 


(కిందుగా దఠీలేన దరీణతః! దక్షిణంగా ఉత్త శేణ ;ఉ త్రరతః; ఉర 


bom, సంస్తాత్‌ వెనుకగా ఉపరి , ఉపరిషాత్‌ : 
హన : ద 


పైన, పూర్వేణ ; 
టార్చుగా అసరేణ , అనతల్క దక్లివాహి : దక్షిణా: దక్షీణదిక్కుగా, 
ఉల్తిరాహ్‌ ; ఉత్తరా : ఉత్తరిదిక్కుగా న్‌శ్మేషక్ట : Toaman, 
ఇ J, 10 2౧6 fro, పీతావత్సర్యంతం : Sofar So long, 


ఇత్యాది ; ect or So forth, ఏవం తరి, : 50 then, అపిశావర్‌ ; 


50 much, i పడి. ఉీగింగి ముహుర్ముహాః : ever and anon, 


యథా, తిధాహీ , A$ fOr Instance, 
పొఠము-11 
అసమాపక (కింకేంఆం (INFINITIVE VERBS) 

ననూప్రీని పొందని (ీయలను అసమాపక [క్రీయలందుదడు. 
వెళ్ళి నచ్చి, తిని, చదివికొని మొదలగునవి యిందుకు దాహరణములు, 
ఆంగ్ల మందు after going, or having gone అనియు, after 
plucking or having plucked అనియు చెప్పుదురు ,న ౦స్కృృతమున 
ఇళ్ల, అనుదానికి గత్వా అని సంగమ్య అనీ, చదివి అను దానికి 
వకిత్యా ఆని ప్రపళ్య అని రెండు రెండు రూపములుండును. మరల 
అనుదానికి గామం గామం ఆనీ [గమంగమం], మరల 


41 


మరల చదివి అను దానికి పాఠం పాఠం అనియు అందురు. ఈ డైండి 
పటీద్వారా అసమాపక క్రియలను (1౧11౧216 Verbs) ను తెలిసికొన 
ల 

వచ్చును, 


సంస్కృతమున అనమౌపక (క్రీయలకు త్వా ఆనిగానియ అని 


గాని చివర వచ్చును. 


న 3 ies అ Bats 
యిత్వా ఏ చెప్పి, హసిత్యా 3 నవ్వి పృష్ట్వా 3 అడిగి స్థిత్వా ఫ ఉండి 


లు య 
ET స్ట శ 
చోరయిత్వా. ) దొంగిలించి, ప్రవిశ్య. ; _ప్రచేశింలి మ్లీత్యా; వాడిపోయి 


డ్రదిత్వా 3 ఆడ్కి థావిత్వా ; పరుగెత్తి, రుధ్వా ; అడ్డగించి ఆకర్ణ్య వ్‌ 


విన్సి (ఘ్రైత్వా ; వాసనచూచి హత్వా ; చంపే అవరుహ్య ; దిగి 


=.విస్సి 


నదిత్యా : (మోగి, ధ్వనింది, ఉపవిళ్య; కూర్చొని (కుత్వా 
పర్తాష వండి స్వపిత్వా, నిద్రించి సధిత్వా, వృద్దినొంది బిత్వా 3 
జయించి, భక్షయిత్వాః తిని, యాచయిత్యా, యాచించి నిందిత్వాః 


నిందించి, కంపిత్వా ౩ కంపించి, ఆగత్య ; వచ్చి, త్యక్త్వా. విడచి, 


నష్టా. నశించి, గృహీత్వా; తీసికొని, జ్ఞాత్వా 
తలచి ఆరుహ్య ఎక్కి. పీత్వాఖ (తాగి 


చి 
రక్షించి, చరిత్యాకదలి, అవచిత్య్మ కోసి; 


bu 


ఎగిరి? నీత్వాః నడిపి (తపిత్వాః సిగ్గుపడి, ధృత్వా; ధరించి పోష 
'యుత్వా; పోషించి నటిత్వా; నటించి, పతిత్వా సడి, (పీజ్‌త్యాః తృప్తి 


వజచి, బధ్యా: బంధించి: శిత్వా; ఆశ్రయించి, స్మాత్యా; స్నానముచేసి 


సంస్కృత భాషయందు వివిధ అర్థములనిచ్చు ఉపనర్షలు గలప్పు, 
వీనినే పాదులు అందురు. ఈఉపసర్గలను (క్రియలకునుందు చేప్పదురు, 
ఇవి సందర్భాను సారముగా రకరకమురై న అర్థ ముల నిప్పును, ఈ 
ఉపసర్గలు త్వా అను పై రూసములకు ముందు జేర్చినపుడు ఆ పదము 
చివరనుండు త్వా అనునది పోయి యగా మారును. ఉదా! సం |. 
గత్వా 3 సంగమ్య, సం 1. నృష్ట్వా॥ సంసృజ్య. (ప్ర, సర, అప, 
సమ్‌, అను అవ, నిస్‌, నిర్శొ దుస్‌, దుర్‌, వి. ఆజ్‌ న్మి అధి, 
అపి, అ, సు, ఉర్‌ అఫి ధి, పరి ఉప్క అనునవి ఉపసర్గీలు. పై 
(పత్యయాంత దాపములందు కొన్ని పదములు ఉపసర్గలతో నే (సిద్ధ 
ములుగావున అస్లే ఉదహారీంపబిడినవి, ఇవన్నీ కంఠస్థంచేయంది, 


పొళము.12 
ఉపకరణాని ; పనిముట్లు 
చమనః : చెంచా కర్షణీ ; స్కూ, కొర్షిణీదోదకః : సూర్రడై ఏవరు 
క్‌ 


ఏట. చషకః : గ్గాన్కు భాజనమ్‌ , గిన్నె, భృంగారుకః ; 


వంచుకొనెడు కాడగలగిన్నె, కటా 


యవనికా: తెబ్స ఘరట్టః : తిరగలి. కటః $ చాన బహుచ్చి దమ్‌ | 
జల్లెడ, ఉఊపానహొ = చెప్పులు, పాద్యకాణౌ ; బూట్లు పొదునే 
గ 


సాదాచెస్పులుు హర్చక్క చేట, కందుల, పేనము కంభీ:గరియె, శరానః, 
మూకుడు, దర్వీ తెడ్డు కండోలఃః గంప్క కంసః, కంచము, ముసలః; 
జ | 


రోకలి దృషత్సు (తైః; సన్నికల్లు, "పేషణీః, పొాతము,. = ఇాళకం్య 
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తాళము ఉదాటకః; తాళంచెవి, హలః :;.నాగల్సి అవి [తన్‌ కొడవలి, 
bi : 


అని తమ్‌; పాట, | 


ప్ప లుకు; 

ప 
చై దులా ; వక్కును కళిరించక త్తి 5 2 కర్తెర్క సరికుః : 
గొడ్డలి నికషః ఏ ఒబీపిడిరాయి భస్తాా ; తోలుతి త్తి తూలికా; కుంచె 


చేదష్‌, లోహవత్రమ్‌ : 


గళికా ఏ మేకు, వరాహకూర్చమ్‌ ; నగలతుది' 
¥ 


నేక్కు ఆహావః £ నీటితొపై, ఉన్మాథః : గాలము, కుహనమ్‌ * గాజు 
పాత్ర నిశ్ళేరణ్‌కా : నిచ్చిన క్రకచః? అంపము, ఉలూఖలమ్‌ ; 
జోల, కరండికొ ; పూలబుట్ట, గళంతికా ; చెంబు, ఆనర్తనీ ; గరకు 
చుదరోః ః సుత్తి ఖగ్గః:: కత్తి ఆరలా ; గడియ, కుద్దాలః గునపము? 
a eT ప ల దే 
అఆశ్మదారణమ్‌ : ఉల్కి శ్రిపాత్‌ ఏ; మక్కొలిసీట, ధృతిః : సంచి కర్త 
ధృతిః : చేతిసంచి వృశ్చనః : ఆకులనుతుంచే ఇసపవస్తుప్కు భురికా | 
చాకు, శాజయన్షష్‌ : సరునుసెమైయం్రం, నాగదంతః : కొక్కెమ్ము 
అంబు సేచనీ  సీటిదొక్కెన, విపానమ్‌ : కాతిగోలెం శిభాతరుః ; 


దీపప్తసమ్మె, ఆఘర్థఃః కుంచె, ఆనకమ్‌, ; తప్పెట. ఘటీయన్త్రమ్‌ ; 


ఏీశామ్సు ప్యతం$.02/6,. ధూమనాళః ః చిమ్నీ, హసన్తీ ; పొయ్యి 
చులీ : కుంపటి, ఆంగారధానీ : పెద్దపొయ్యి, వాయుహస నీ ; గ్యాస్‌ 
ల బై 
పొయ్యి, విద్యుత్చాచకంక 4 కుక్కరు, పుట గీపః ; జాడీ, భ్రాష్ట్రం ; 
బాణలి, సిక్టక దీపః ఏ మైనపువ త్తి, లేఖినీ ; పెన్ను, కరినికా;దిలపము, 
సంధర్షణీ ఏ రబ్బరు, కృష్ణలేభినీ ! పెన్సిల్‌, ఖటికా ; చాక్‌పీస్‌్‌ 
పుస్తకం, పుస్తకము మార్జనీ ; డస్టరు, కృష్ణఫలకః ష్‌ క్లాక్‌ బోర్డు 
కవాటః ; తలుపు ద్వారమానం ; గడప, గవాక్షం;కిటికీ, ఉపధానం ; 
దిండ్కు శిక్యం ఏ ఉట్టి గృహం ; ఇల్లు నాధ మేడ అంగనం ; 
ముంగిలి (వరండా) ద్యారం ; ద్వారము, పతద్ద్రహః వ ఉమి 


పాఠము! 
POTENTIAL MOOD 
సంన్క్భృతమున చేయవలెను, తినవళిను, చదువవ ను అను 
అర్జమున తవ్య అన్నుప్రత్యయము ప్రతి క్రియకు చేరును. వీనిని మూదు 
పురుషు. యందు మూడుపచనములయ. దును, అన్ని లింగ ములయందును 
మార్చు లేక వాడవచ్చును వీని యందుగల క రృపదమునకు (56891600 
మాత్రము తృక్రీయావిభ్ర క్రీ వచ్చును. 
గంతవ్యం, భో క్షవ్యం, సకితవ్యంి 
మయా గంతవ్యం _ నేను వెళ్ళవలెను. | should 8౦ 
(6 త్రమపురుష 1st person) 
న్యం _ నీవు తినవలెను. YOU $hould eat 
(మ. పు, 2౧౮ person) It shonld be eaten by you 
శేన పఠితవ్యం - అతడు చదువవలెను, [16 9004160 read 
| It should be read by him. 
ఈ కింది పట్టీని శంథస్థము చేయవలయును ; 
భవితవ్యం _ ఉండవళను. _గోతవ్యం = పొడవలేను. గంతవ్యం - 
వెళ్టవలెసు,.. లిఖితిన్యం _ వ్రాయవలెను, సకితవ్యం-చదుపవలెను. 
(దష్టవ్యం _ చూడవలెను, వడితీవ్యం-నూట్లాడవలెను. కథితవ్యం- 
చెప్పవలెను, హసితవ్యం _ నవ్వవలెను, (పష్టవ్యం_అడుగవలెను. 
న్యం _ ఉండవలెను, చోరితవ్యం _ దోంగిలింవలెను, ' (పవేష్ట 


' ఆోతివ్యం _ వినవలెను. పక్తవ్యం = వండవ 


' స్నాతవ్యం - స్నానము చేయవలెను. 
| యును, స్మ్ర్తవ్యం = స్మరింపపలయును, ఉస్సష్టప్యం =తాక వలయును, 
 భేతవ్యం _ భయపడవలెను. 


| 
న్యం _ (ప్రవేశింపవలెను. మ్లాతవ 


శ సయ వాకిపోవలెను, కీడితవ్యం౦ = 
' ఆదవలెను. ధావితవ్యం - వరుగె_త్తవలెను. రోడితివ్యం _ అడ్డగించి 


a 

వలెను,  అకర్హయితవ్యం = వినవలెను. (స్రూతవ్యం _ వాసనచూడ 
ణు 

వలను. హస్తవ్యం - చంసవలెను, అవరోహితవ్యం - 


నకవ్యం _ ధ్వని )పవలెను 


ఉసచష్టవ్యం 


ని,దించవలిను. ఏధితవ్యం _ వృద్ధి పొందవలెను. 
వలెను ధక్షితవ్యం_తినవలెను. యాచితవ్యం-అడుగవలెను. నిందిత 
కంపించవలెను, ఆగన్త వ్యం-రావలెను. 


సవ్యం _ నశించవలెను.. గృహే 


చ్యం.=నిందింపవలెను. కంపితవ్య 
త్య క్తవ్యం = విడచి పెట్టవలెను. స 
తవ్యం _ తీసికొనవలెను. _ రోదితవ్యం _ ఏడ్వవలెను . జ్ఞాతవ్యం _ 
మంతవ్యం - తలువవలను, అరోహితవ్యం _ 
ఎక్కవలను. పాతవ్యం - (త్రాగవలెను.  దాతవ్యం _ ఇవ్వవలెను, 


కృంతితవ్యం - భేదింపవలెను. ఆ క్రమితన్యం = అ క్రమింపవలెను 
సోఢవ్యం _ సహింపవలెను. _రక్షితవ్యం = రక్షింసవలెను చలిత 
వ్యం _ చలింపనలెను. _ చేతవ్యం - కోయవలెను. _ జీవితవ్యం - 
జీవింపవలెను  డయితవ్యం ౬ ఏగురవలెను. చేతవ్యం _ తీసికొని 
'వెళ్ళవలెను.. (తపితవ్యం - సిగ్గువడవలెను, ధృర్హవ్యం = ధరిలష 
వలెను, పోషితవ్యం _ పోషింసవలెను. నటితవ్యం _ నటింపవల 
యును. పతితవ్యం - పడనలెను, |పీతవ్యం _ తృప్తిపగచవలెను 
బంధితవ్యం ౬ బంధింపవలెను. శ్రయితవ్యం _ అ శ్రయింపనలెను, 


సషన్యం - సృషింపవ' 
(్రష్టవ్య సృష్టింపవల 


మొదలగు. పె అర్హములలో నే పఠనీయమ్‌, గమనీయహ్‌, బ్లీ 
గ 


భూతకాలార్లమున 


థి 
యందు. నిరూపించితిసి. 
లను కర్తకు (51 ౭1) విశేషణము 
సాగింపవచ్చును. ఇది మిక్కిలి సులభమైన పద్దతి. సాధారణముగా 


క్త 
లి 
య 
ర 


సంస్కృృతభాష యందు క్రియలను వాడుటయే కష్టము, “సర్వే నష్టాః 
తిజ న్తవృక్రియాయాం” అనిగలదు. అనగా పాఠములను (శ్రద్దగా 
చదువుకొనుదున్న విద్యార్దులు సైతము గురువుగారు క్రియలను 
బోధించునపుడు ఇబ్బందిపడిరట, కావున భూతకాలనునందలి వెనుక 
పే ఈ (కింద పదములతో 
సులభముగా మనము మాట్లాడుకొనవచ్చును. అది ఎలాగో ఏవరిస్తాను. 

ప్రధమపురుస, మధ్యమపురుష, ఉత్తమపురుషయని మూడు 
పురుషలున్న వి గడా. (ప్రభమ పురుషయందు 1160! 5[6 అనునది 
“వాడు లేక ఆమె లేక ఆది” అనునది కర్త ఇవి ఏకవచనము నంధు 
డును. ద్వివచనమున They twం, అనునది, బహువచనమున They 
all అనునవి కర్తలు, కావున, సః పఠతి ; He [82ds5, తౌ పఠతః 
They two read, కే పఠనన్తి ; They read, అని కర్త ఏ పురుష 


త్వం పఠసి : 06 ౧926, యువాం పఠథః ; Youtwo read, 
యూయం పఠథ ; 10౪211 [824 అని |పయోగములుండును ఉత్తమ 
పురుషయందు, అహం పఠామి £ | ౧6౬6. ఆవాం పఠావః ; We two 
read, వయంపఠామః : We all read, అని వాక ప్రములుండును, 
ఇచట ఒక విషయమున్న డి. (పధథమయనగా మొదటి అని 
భావింతురు, అట్లు భావింపరాదు, అట్లు తలచినచో (పథమ పురుష 
వచ్చును. అది సంకాదు. 
1st person అనగా ఉత్తమప్పరుష, మధ్యమప్ప ష యనగా 2nd 


యనగా 15t person అని 


person, డ్రోథమ పురుష యనగా 3/6 ౧6౧590౧ అగును, ఈ విషయ 
మును అంగ్ల భాష తెలిసినవారు గుర్తుంచు కొనవలయును. 

పఠితవాన్‌ అనగా చడినవాడు అని అర్థము. |, You, He 
అను క ర్హలున్న పుడును ఈ క్రియను మాక్చకరెకీ వాడనచ్చును. ఇది 
మాట్లాడుటకు ఎంతయో నుణుదై న వద్ధి. ఉదాహరణకు. పఠితివాన్‌ : 
అను పదమునే తీసికొందము. 
డ్రయతో (ప్రమోగము ; 

సః అపఠత్‌ He [82d, త్యం అపళః YoU read, అహం 
ఆపలఠమ్‌ | 88d, ఆంగ్షమున 1884; అను క్రియ మార్చు చెందక యే 
యుండుట సుఖకరముగదా. సంస్కృతమున పురుష (కర్మ) మారి 
 నంతోనే (క్రియయు' మారుచున్నది. గమనింపుడుు ఇది కొంచెము 
కసష్టముకాదా యనినచో నిజమేయగును. కాని పై. అర్థములలోనే యీ 
డ్రంది సుళువైన మార్గమును చూడుడు. 
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సః సరీకవాన్‌ 


He read 
త్వాం పఠీివవాన You read 


Past tense 


ఆహం పఠతవాన్‌ | read 


. మ. న Fo మోరుటలేదు. ఈ 


య. ప భాష 


అనునది 06491, పఠీతవ న న్తేః అనునవి న అగును, ఈశ ట్ల స్తు 


మ(జరి యందలీ ధీమత్‌ శష్టమువ చెప్పవలెను. 


పకితవ న్హః అను ఏక ద్వి Mew ee Me గుర్తుంచుకొన 
న ట్రీయందలి రూవములకును అగును. ఈ మార్చులను 
గుర్తుంచుకొని భూ క్రియకుగల వర్తమాన, భవిష్యత్‌ కాలములందలి 
రూపములను కంఠస్థము 


షించు కోనుచూ వ్యవ హారము సొగింవవ 


వలయును జపే 


చేసినచో అతిసునవుగా నంస్కృతమ 
వద్బును. చూడుడు 


మన సంభొ 


పోఠమూ _ 1$ 
PRESENT TENSE 
తడు చదువుచున్నా డు సః సఠితవాన్‌ భవతీ He [8208 


ల 


వారిస్టరూ చగువునున్నారు తౌ పఠితవన్హా భవతి? They !wo read 


వారు చదువుచున్నారు, శే పథితనన్రః భవ న్తీ 116y (866 


న్లై భవథః 

You two read 
కోయం సఠీతవ నః భవధ 
Yow all 19606 


పకీతవిస్తో , 


భవామీ 1 [8d 


చదువుభున్నా ము అవాం పఠితవన్లౌ భీవావః 


We two read 
ము వయం పఠిళవ నః భవా 
We a read 


జుమందర ను చదుపుచున్నా ము 
PAST. TENSE 

తదు చది వెను సః పఠితవాన్‌ He read 

నారిరువురూ చదివిరి తౌ పఠితవన్తా They 140 read 
రందరూ చదివిరీ తే పరితనన్తః They read 

నిష చదివితివి త్వం పఠితవాన్‌ YOU read 

రిరుప్పురూ చదివితీరి యువాం పఠితవస్తా YOU two read 
చదినితిని అహం పఠితవాన్‌ | [82d 

మిరువురము ఛదివితమి ఆవాం సరితవస్తా 1/8 11/0 [68౮ 
మందరము చదివిశిమి వయం ప తవ నః We all read 
FUTURE TENSE 

తడు చదువగలడు సః పఠితవాన్‌ భవిష్యతి He will read 
"రిద్దదూ చదువగలరు తౌ సఠితవన్హై భవిష్యతః 


| They two will read 
'రందరు చదువగలరు తే సతితవన్తః భవిష్య శ్రి 


They will read 
చదునగలప్పు త్వల పఠితవాన్‌ భవిష్యసి YOU will read 
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మీరిరుపురు చదువగలరు యువాం సరఠితవన్తై భ్రవిష్యథః 
You two will read 
మీరందరూ చదువగలరు యూయం: పఠీతవ_నః భవిష్యధ 
You all will read 


శేను చదువగలను ఆహం పఠితివాన్‌ భవిష్యామి | will read 


పేఘరప్రరము చదువగలము ఆవాం పఠితవహ్తా భవిష్యావః 
We two will read 

0 సఠితవన్తః భవిష్యామః 
We all will read 


పటీల యందు సంస్కృత వాక్యములలో . మూడంళములు 
Ubject (వాడు నీవు నేను మొదలగునవి బ్ర చెస్పదరిచు 


పై 
గలవు, ఏ5 
కొన్న (క్రియారూపము పర్రితవాన్‌ మొ॥ శీ) భూ అను క్రియయొక 
కూపము, ఇటు మూడంశములతో మూడు కాలములందు అనేక వాక్యము 
లను నిర్మింపవచ్చును. Past tense వాక ములలో న్యూతము భూ 


అను |క్రియయొక ్క, రూసమును చాడనవసరములేదు, ఇచ్చట రెండం౦శ 
ములు మాత్రమే యుండును. ముఖ్యమైన క్రియలకు గల ఈ ie 
హసములను కంఠస్తము చేయనలయును పఠితవాన్‌ అను పదమునకు 
య య 

మూడు లింగములయందు మూడు వచనముల యందు రూసములిను 
దిగువనిచ్చిన పద్ధతిలో గుర్తుంచుకొనుడు. 

పాఠము _ 18 

Singulai Dual Plural 
Masculine Gender * పఠితవాన్‌ =. పఠితవన్తా 
Feminine Gender - పరతవతీ _ పఠితవక్యొ - పకితసత్యః 
Neuter Gender - సరితవత్‌ . పఠితపతీ 
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జపే గతవాన్‌ (M) గతవతీ (5), గతవత్‌ (గ) అని రూపము 
లనూ హించునది. సొగతవతీ, 516 went. సాగతవరీ భవిష్యతి 
She will go. సాగతవతీ భవతి ౩06 095 


సః: He సా! She తత్‌ ఏ ItThat 3: They two 
శే ;Theytwo (girls) తే; Thosetwo తే; They we; 


They (girls) తాని ఏ Those all. 
పరిత్రవాన్‌ అని పుంలింగంలోన్స్కు సశ్రితవతీ అని స్త్రీ 
లోను, పళితవత్‌ అని నప్పంసకలింగమందు రూసములెట్లు చెప్పితిమో 
న 
అప్లే ఈ క్రింది పదములకుగూడ అన్ని వచనముల యందును 
చెప్పుటకు అభ్యసింపవలయును. 


ఈ కింది. సట్టీని కంఠస్థము చేయుడు. 
బ్‌ థి 


భూతవాన్‌_భూతవతీ భూతవత్‌. గీతవాన్‌_గీతవలీ_ గీతవల్‌ . గత వాన్‌. 

గతవరీ_గతవత్‌. లిఖితవాన్‌ _ లిథితవతీ _ లిఖితవత్‌. దృష్టవాన్‌ _ 
Lb 

దృష్టవతీ న దృష్టవత్‌,. కథితవాన్‌ _ కథితవతీ _ కోథితనత్‌, స్లితివాన్‌ _ 


లె 
సితవతీ _ స్లితవత్‌. హతవాన్‌ = హతవకీ _ హతవత్‌. భు కవాన్‌- 
థ్‌ థి న అ 
భుక్తవతీ _ భుక్తవత్‌, జితవాన్‌ _ జితీవకీ _ జితనత్‌, భీతవాన్‌ 
ఫీతవతీ - భీతవత్‌. స్నాతవాన్‌ _ స్నాతనతీ _ స్నాతవత్‌. 
ఇదే విధముగా మిగిలిన [క్రియలకు గల రూసములను నోటితో 
చెప్పుచూ అభ్యసింపుడు. 
వై పదాలలో సాధారణంగా నపుంసకలింగి సదాలను వాడ 
వలసిన అవసరంరాదు. వాటిని వదలి కూడా మాట్లాడుకోవచ్చు వందు 
కంటే లోకంలో పురుషుడో స్త్రీయో కర్త అగును. ఆయితే. మనస్ఫే 
అక్కడకు వెళ్ళిండి జనాలనుకోండి అవ్వడు వెళ్ళింది అనే. అర్థంలో 
3 
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గతవత్‌ ఆనే నప్తంసక భింగపద మే వాడాలి. మునఃఏవగళవకొ అనీ 
చెప్పాలి, అయితే ఇటువంటి సమయాలలో నేను తలవాను అని 
మార్చి చెప్పినా సరిపోతుంది ఆలా మార్చుకోండి, అప్పుడు నపుంసక 
లింగపదాలను వొడవలసిన అవసరం ఉండదు: ఉదాహరణకు ఆజ్ఞానం 
చేయించింది అనాలనుకోండి, అప్పుడు నాకు తెలియలేదు. ' ఆందుకే 
చేసాను. మొదలగు రీతుల్లో విడగొట్టి మాట్లాడండి, తేలికగా ఉంటుంది, 
ప్రై పట్టీల సహాయంతో. వాక్యాలు నిర్మించేటప్పుడు _ఈ నియమాలు 
గుర్తు _చుకోండి, 


1, వాక్యాలలో కర్తను, మీగిలిన డ్రయాభాగాన్ని విడివిడిగా గుర్తిం 
చండి, 


శ. కర్తను చెప్పేపదం ఏలింగమో, ఏవచన మో గుర్జీంఛండ్‌, 


శ. కర్తను చెప్పే ఆ అర్థంగల సదం సంస్కృతంలో ఏదో. పదాలను 
చూడండి, 


4. ఆ పదానికి ఆ వచనం దిలా ఉంటుండో విభకులను దృష్టిలో 
మ ల 
ఉంచుకొని చెప్పండి, 


న. అది ఏలింగమో చూడండి, 
8. ఆ లింగం, ఆ వచనంలో కృర్షను వోడందే, 


?.. డ్రయాపదం భూతకాలంలో ఉందొ వర్తమానకొలంలో ఉందా, 
భవిష్యత్మాలంలో ఉందా అని చూడండి, 


8, ఆ క్రియాపదాన్ని కర్తఉందే.. లింగంలో, వచనంలో జాడండ్‌. 
అంతే వాక్యం పూర్తవుతుంది, 
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మై నియమాలను పాటిస్తూ ఈ కింది వాక్యములను సంస్కృ 
a జారి లి (] 
తంలో కి మార్చండి, 


క్థవర్ణనుని జయించెను. భి, బుద్దుడు. సంసారమును 
| 3 
న ఇద్దరు స్తలు పువ్వులను తీసికొనిరి, 


అత ఫి ఇక్కడ అదః ; ఇది ౨ అసి వాడు ఈమె 
ఆమ్‌ ; అవును, ఇదమ్‌ : ఇది ఇయమ్‌ ! ఈమె, ఇది ఈ ఇహ ; 
ఇక్కడ, ఏషః , వీడు'ఏషా ఈమె, కః: ఎవడు, ఏతత్‌ ఏ ఇది 
కదా: ఏప్పుడు, కా ఏఫవతెె 'కిం ; ఏమి కిదుర్ధమ్‌ ; ఎందుకు 
కుతః ఎక్కుడ తత్ర; ఆక్కడ తధా ; అరీతిగా తదా ; అప్పుడు, 
తు:కాని న:లేద్కు కాదు యధా : ఏరీతిగా అయతే యదా: 
ఎప్పుడై తే, వా ; లేక, సర్వ శ్ర: అంతటా. సర్వదా : వీల్ల స్పుడు* 


హీ: నిశ్చయముగా. 


8. వాక్యంలో యదావస్తే తదా యః వస్తే న, యా పస్తే స్కా యక్‌ 
వస్తే తక్స్‌ యధా వస్తే తధా వస్తాయి. 


ఉదా ; యదారామః అగచ్చుత్‌ తదా ఏతదభూత్‌, 


పాఠము _ 17 


రంగులు Colours 


అవణః ; Light Red ఆపొండుః : పాలిపోయినరంగు P&l౭ 
ప్ర 1 iPurple కడారః ; Reddish Brown కరర: 
| ixed with all colours. Sygr:Black. జపావర్గః: Rose colour, 

మః 2 Thick Red. ధ్యూమః ; Black mixed with Red, 


౪8 ; Blue పొటలః : Pink Som dstYellow white పింగల! ; 
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Light Yellow పిచ్చిలః : Orange పిశంగః : Brown 5 §tRed 

లోహితః ; Dark Red జుక్ల ౭ = White శోణః : Pink హరిత? : 
Green, 

ఇవి మూడు లింగాలలో నూ ఉంటాయి. ఆ వస్తువును బీ 


లింగం చెప్పాలి, 
ఉదా! శుక్ర _ శుక్లా. కుక్షమ్‌, 
er GU 


mn 


NUMBERS సంఖ్యాః 


M F N 
ఏకః ఏకా ఏకమ్‌ [One] 
ద్వౌ దే cs [7౪0] 
త్రయః తః లీజ్‌ ౧౧99౦] 
చత్వారః చత వః చత్వారి {Four] 
పంచ అను పదము మొదలు అన్ని నంఖ్యలూ మూడు లింగ 


ముల యందు సమానముగనే యుండును. విశేషణ మనగా విశేషమును 
తెలుపునడి విశేస్య 


వాక్యముల యం డవ ఛేషణములు, వి శేష్యము ఉండును, విశేషణము 


మనగా విశేషణముడే తెలియబడిన విశేషము గలది, 


సీ లింగము, ఏ వచనము, ఏ విభక్తి యందుండునో విశేషణములను 
అడే లింగము అదే వచనము అదే విభ కి యందు ప్రయోగించాలి. 


ఉదా: ఓ. రామః ఏకః, 2, లక్మీపార్వత్యాద్వే శ తిః 
కాంచాః 4, చత్వారి ఫలాని. పంచ పురుషాః, పంచ స్ర్రీయః సంచ 
ఫలాని మొదలై న (51010) అంశెలన్నీ అన్ని లింగాలలోను సమానం 
గానే ఉంటాయి. 


క్‌ 
షట్‌ _ క నర్త_ 7 అష్టా _ 8 నవం దళం! ఏకాదశ -11 
ద్వాడశ_!2 తయోదళ-10 చత్వుళం!4 నంచదశ_[ఫ్‌ షోడళం[8 
దశ _17 అహ్హాదశ- 18, వింశతి. 3 సక వింశతి?_£1 ద్వావింశతిః 
పంచ వింశ 28.25 
ంశ్లతిః_28  స_ప్టవింళతిః 21 ఇద్ద వింశతిః 89 డయల్‌) 


a చతుర్వింశతిః 24 
re 40 వంచాశత్‌-50 షష్టిః_8| స_న్హతః10 అ$ీతిః_6) 
ననతిః-91 శతమ్‌్‌-100. నహ్మనం-1000 ఆయుత క్‌. 10,000 
అక్షః_ 1,00,000 కోటి. 00,000,00 దశకోటః10,00,000 మిగతావి 


ఇలా కప్పాలి. శతకోటి, సహ్మసకోటిః 


ఇలాగే ఏకు ద్వి, క్రయ, న్‌ 
చేర్చి (క్రమంగా పదాలు చెప్పాలి. 

19, 29, 995 19, 69, 69 79, 8%, "99 పదాలకు ఒకిటి 
లావెప్పాలి అంటే ఏకోన 


తక్కువ 20, ఒళటితక్కువ 80 అర్థాలు 
అన్నివాసి ధానితరువాత, తరువాలీనచ్చే అంకెసేరు వాయాలి. !శ్రి 
ఆనాలంపే ఏకోన అని తరువాత 20న చెప్పే విరళణి అనే ఫదం 
చేర్చాలి సీకోన వింశతిః ఏకోన (తింళత్‌, ఏకోన చత్వారంశత్‌ మొ॥. 
రుచయః (రుచులు) 

మధురం. లీప్కి అమ్లమ్‌ ; పులుపు లవణమ్‌ $ ఉప్పు. కటు; 
కారము, కాషాయమ్‌ ; వగరు, తి క్రమ్‌ 4 చేదు. తియ్యనిది, స్పల్ణనిది 
ఆని చెప్పాల్చివస్తే ఆవస్తువ్పును 'కెలిపేసదం ఏలింగంలో ఉంటుందో 
ఈ పదాన్ని కూడా ఆ లింగంలో వాడాలి. పుంలింగాలలో ఈ పదాలకు 
విస (8) చేరుతుంది ప్ర్రీలింగాలలో ఆకారాంతాలు ఆకారాంతాలుగౌ 


| ree ఈకారాంతాలుగా మారుతాయి. ఉదా? అమ్హా కట్వీ, 
న వ్‌ 


నపుంసక లింగాలలో పట్టీలలో లాగే ఉంటాయి 


అంరీ : శొంఠి డ్రీపనీ!వాము జాకీఫలమ్‌;జాజికాయ 
కస్తూరీ? కస్తూరి, ఖదిరసార 


pa 
సీక్షకమ్‌ 
థి 


దాళ్ళిన చెక్కు 
పాడర నమ్ము 


సింభూరమ్‌ 


మైనమ్ము ముయూరకమ్‌ ; మైలతుగ్గము, 
3 సింధూరము. రనవ్నమ్‌ ; వెలిగారం, భూమోళ్టిః ౩ 
నవాసోరము, ఉద్దీ ప్రం 2 గుగ్గిలము అశ్మసారః శిలాజిత్తు, లాల్లా ఏ 
అక్కు, శ్యగుః : ములగ, శిఖాఫలం ఏ శీకాయ, 


పాళము.19 
| విలాసవస్తూని 


కం5తికా ? దువ్వెన, దర్పణం ; అర్ధము తీలకథ: బొట్టు 
కుంకుమం ; కజ్జలఆ : కొటుక్క ముఖచూర్దఆ 4 పోడర్కు హిమకం ; 
స్నో, హిమాంబు : వన్నీరు, పటవాసః 4 మైపూత, వలయం : గాజు, 
అంజనళలారా 3 కాటుకపుల్లు అమ్లావం ; గోరింటాకు, మేఖలా ; 
వడ్జాణం, హారః : ముత్యాలదండ్క చందశం ? గంధం, కర్పూరం : 
శర్చ్యూరమ, శేళతైలం ; తలనూనె శిరసాిణం ; టోపి, ఆలకాః ; 

» as అతల 

ముంగురులు, అంగుకీయకం £ ఉంగరం, నఖలు, గోళ్ళనుక త్తిరించేది, 
నఖరంజినీ ; గొళ్ళరంగు, దంత చూర్ణం ; పళ్ళపొడి, హంసకః! అందే, 
హాదోర్మిళాః : మైలు, మంగలసూ తం : మంగళసూ (తం, కర్ణికా ; 
జూకా లోలప, కుండలం : కుండఅమ్సు గైవేయకం ; నెన్లెస్సు 
అవగుంఠనం ; మేలిముసుగు, దంతపిష్టం (| టూత్‌ పేస్టు దంతళోధనీ; 


టూత్‌ (బిష్‌, కేళయమనకీలః ; సక్కపన్ను, రైశ్యం : తఅకట్టు, 


సావళీ 'పెద్దదుప్పట్సి కంథా;బొంత 
న్‌ 


సుధా సున్నము, (క్రముకః: 
ంబూలకరంకః | తెదుంపాకుల పె స్టై డోలా ఏఊయల్క 
స్తే దావారకజరునాలు, ఉష్టీషః ,రలహెగ్క అన్యుపపరీనం;బూటు, 
అలమణయః ్కృ నల్లపూసలు, 


పాళము _ 


9 
ఫలాని - పండ్లు 


'దళీఫలం ; అరటిపండు హరిత్కదశీఫలం ; పచ్చరటివండు ఆమృత 
శీఫలం ; చక కేశిపండు దొడిమం ; చానిమ్మ,పనసం 2 పవస్క 


మామిడిపండు, రసాలం ; పీల్బుమామిడ్సి జంబూఫలం ; 


గలం : జీడిమామిడి, ఖర్జూరం £ ఖర్జూరియు, పిండఖర్జూరం 3 ముంత 
ర్జూరల మ్లాన దాకా :వండు దాక, త దాక్షాకిస్‌మిసలు, మాతు 
(1 


అంగం ; మాడీఫలం బదరీఫలం 3 రేగు సించితీకాఫలం 3 యాపిల్‌, 


సష్పాబీ ; పువ్వులు, జపాప్పస్పం ; గులాబి, సేవంతికా 3 చేమంతి 


హాలతీకునుముం ; మాలతి వకుళం 3 బొగడపువ్వు, పాటలం; పొగడ 
సవ్య, నక్షత్ర'సేవంతికా; నక్ష తచేమంతి, కరవకం గోరింట (విజ), 
స ప 
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అందిషం ; అడవిమలై, శంఖపుస్పం : శంఖు నిప్పు. బంధూకం , 
జ ల : 


చుంకెనపువ్వు లేదా విఅమల్లై. ఆఘానం ; గోరింట, కురంటకం | 
క్‌ య గ 


సచ్చ గోరింట. నురువకం : మరువము, (పతాపసః ; తెల్లమందారం. 
న్‌ 


. ఉత్చలం ; కలువ. రకోత్సలం;ఎ కలువ. 


నల్లకలువ, అంభోజం ; తామర. సితాంధోజం ; తె 


3 


గ్‌ 
మర కుళళయం ఏ నూరు రేకులపువ్వు, నహ్మసప్యత్రం ; వేయి రేటల 
పువ్వు. సూర్యముఖీ ; (పొద్టుతిరుగుడుపువ్వు కరవీరం ; గన్నేరు 
sar | ఇశపారికా మా పా వబ పూవు. మ 

నళినం ; లిల్లీ +ఖాలికా ; వావిలి, పున్నాగం ; పొన్న పూవు. మందా 
రం ; మందారం, పీతీకరవీరం ; పచ్చిగిన్నే 


రిజాతం : పారిజాతం, చంపకం; సంపెంగ. కందం | 


కుసుమం _ విరజాజి గుచ్చపుష్పం _ బంతిపువ్వు. = మొగలి 
కర్తికారం _ కొండగోగు. కోవిదోరం _ దేవకాంచనము స్థలవద్యం $ 
అ 


మెటతామర.. నాగమల్సీ _ నాగమలి * 
ధ ధా 

నాళికాః _ తుపాకిగుంద్లు, నళయం తం _ తుపాకి, శతఘ్నీ _ ఫిరంగి, 
J 


బాజః _ బాణము, ధనుః - విల్లు. సూర్మీ - మండుచున్న ఇనుసక డ్రీ 


తెరప్మతం _ పొగాకు. భూమనాళీ _ సిగరెట్టు, నస్యం_ము 
పొడి. ఉ్యగతాంబూలం _ కారాకిళ్ళీ మద్యం - కల్లు... మదిరా - 
స ఇ 
సారాయి. అజయః _ గంజాయి _అహిఫేనం _ నలమందు, 
లు 


అయస్కాంతం _ ఆయస్కాంతము, 


సువర్ణం_బంగారము. 


అయః _ ఇనుము, లోవహాసారోః _ ఉక్కు 
అ భకం _ అభకము. కాచః _ గాజు. 


ఛోరః _ పగటి 


చోరః _ దొంగ, కుంభీలక$ . కన్న పుడొంగ, దివా 


దొంగ, లుంతాకక _ దోపడిదారుడు. సహోథ్యః _ 


ఏకొగారిక 8 _ భవనాలుకొల్ల గొటదొంగ, దస్యుః = బందిపోటు, మహా 


చోరకి =. గజదొంగ 


శః _, మోదుగు ప్తక్షః _ జావ్వి. శమీ _ 
స వ 


రాజజంబూః _ అల్ల నేరేడు. బిల్వ? 
ణు మ! 


చించా _ చింత, అకుతః _ రావి 
ల. 
అర్హునః _ మద్ది. ప సఃపనన,అర్మః -_ జిల్లేడు, భ్మంగరాజః-గుంట 
జ © ఇ 

గలగర. చాడిమః - దానిమ్మ. శిగుః _ మునగ, కదంబః _ కడిమి, 
ఆమలకః : ఉఊసిరిక, మరువకః ? మరువము విష్ణ్మకాన్తా పావిష్లు 
థూ 1 

(కాంత, వృక్షః _ చెట్టు, అతా _ తీగ స్కంధః = బోడె శాఖా = 
మ్కు కిరహాటః _ ఆడుగున 


కొమ్మ, కళికా = మొగ్గ కేసరకి _ 
గ 
ఉండేదుంప ఆ(మః - మామిడి జందీరః _ నిమ్మ, బృహజ్ఞంనీరః _ 


డి 


దబ్బ, మధూకః _ ఇప్ప నాగకంగః నారింజ నారికేళ : కొబ్బరి 
అరిష్టః _ కుంకుడు; వాతామః _ బాదం, మాచీ _ మాచికాయచెట్టు 
వ ప 
దూర్వా _- గజిక్క రుశః _ దర్భ, తృణమ్‌ సు] గడి భూశః-పచ్చి గడ్డి, 
నేణుక _ వెదురు బదరీ...) రేగు అపామార్గః _ ఉత్తరేణి. తులసీ _ 
తులసి కరవీరః _ గన్నేరు, తాళః _ తాటి, బర్బరః_తుమ్మ, కపిద్ధిః 
'వెలగ్క గుల్మః _ పొద, నీకుంజః _ పొదరిల్లు కొండః _ కాండము, 
శిఫా _ ఊడ. కింజల్కః _ కింజల్కము, వరాటకః-వి త్రనాలకోశము 
వృంతమ్‌ _ తొడిమ, పుష్పకోళు _ పువ్చకోళము, 20) దళమ్‌ 
'రేక్కు . ఆంకురః : మొలక్క వీజమ్‌ ; విత్తనము గర్భాంకురః 
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Embryo, సంపాదితాహారఃి , 31066 1004, కవచమ్‌ : పోంలేకో 
పెంకు వీజకవచమ్‌ = [61 ౬౧611, పుష్పమ్‌ _ పువ్వూ, తిలపృతః 


లః 
eg 


పురుషః ? పురుషుడు. పీ 
౨ పురుషః : పురుషుడు, & 


భొరారః : కళాకారుడు వరశవ రీ; 


ఆదేవ్యక్షీ £ 


శ 
చ్యితకార చీ తకారుడు, కవిః కవి రచ చయిత్కవి మక్శకః 3 


విమర్శకుడు, తత్షకః 3 వ్యడంగిి కుంధకార కకుమ్మరి, తంతువాయః 3 
నేతగాడు, న్వర్థకారః ని కంసాలి ఉపాభా, 
(పొడ్వివాకః ; లాయరు, శిర్బీ ; 4 
గాయకుడు, మార్చంగిక 8 1. 


(ోవిఊదువాడు, పాదుకొకొగః ; చెవ్పులుకుట్లువాడు కృషీవ 


రైతు. మౌలాకారః ; పువ్వుల (గుచ్చువాడు సై 


| 


గుచ్చు ప్రీ, ఉద్యోనపాలః ; తోటమాలి, భృత్వః ; 
చు ల్‌ ట్రై 


రంగులుపూయుపాడు, సొచికః : దర్తీవాడు, 
ఇ 


వాడు పొణిఘః ౩ చేతులతో తాళము వేయువాడుు ఏ బికః ;వీటవాయించు 
వాడు, శాకునికః 2 శకునం చెప్పేవాడు, వాగురికః : ఉూలర్వి వాన్నీ) : 
గై 


నక్త మో౭సికః ; మాంసము అమ్మువాడు వారాహరః ; పోగ్గమాన్‌ 


భారికః . బిరుపులుమోయువాడ్త్సు శాక టికో$ ; బండివొడు, నాపితః ఏ 


మంగలివోడు రజక: 


పువొడు దేవలః ఏ 


2 చోకోల్కి జాబాలః 


మ్మలమ్మువాడు, గోపః 3 గొల వాడు, (శే 
దా సత 


ల్‌ 


దేవునిఓ 9: పేకకుడు, 
అవచాయకః ; కోయువాడు, దూతీక; దూత, వ్య త్తికారః;వృ త్తికారుడు, 


విదూసకః ; హాస్యగాడు పురోహితః; పురోహితుడు, రాజా 2 రాజు 


రాష్ట్‌ ; రాణ, సేనాధిపతిః = సేనాధిపతి ఆశ్వకః:జౌతు, వెద్యః;డాక్షరుం 
శ్‌ ams 

యార్మతికః ౩ యళత మునడుప్పువౌడతు, మాంత్రీకః. 3 మాలి త్రికుడు, 

జ్యాతిపికః 3 జ్యోతిమ్ముడు, చ కయానమ్‌; సెకిల, ధ్రపాహాణమ్‌: 


61 


R25, శకటమ్‌, బండి, గోళకటమ్‌;ఎడ్ల బండి, తై లశకటమ్‌ : బస్సు, 


సూమళకటమ్‌ : ర అ విద్యుచ్చకటమ్‌ ౩ ఎలక్ట్రిక్‌ 


నావ, తరణీః ; ఓడు విమానమ్‌ : విమానము, 

“భారమితి ; Barometre సూత్మదర్శిసీ Micro scope దిక్సూచీ : 

Mariner's compass చాయ్మాగాహకమ్‌ : 080612 దూరడర్శినీ ౩ 

Tele 30008 ధ్వనిస్టాపనీ, Gram phone, ఆకాశవాణీ ఏ Radio 
"అ 


విద్యు డ్వేగజననీ + 0౪౧౭౧౦ విద్యుచ్చ క్రిమాపక మ్‌ Volta metre 


క 
విద్యుచ్చ క్రిమాపనీ: 081౪006116, శారాపార్తాయ్నన్తుమ్‌, 7916 graph 
'యక్షిజీదీపః , Magic lanter, చలనశకటం : Motor car ఘనత్వ 
మాపక Hydtometre, ఉత్సీడనయ న్ల9ం ; Brahma press. 
విద్యుత్సా త్రం ; Battery, శద్దవాహకతారాయ నం ఏ Telephone, 
సూత శ్రవణయం త్రం; ౧౧|౦/౦ phone,బహు తాపదర్శక ౦; 812610 


scope, సూత్మవస్తుమాపకళి ; micro metre, ఆఅర్ష్రతామాపక౦ స్తే 


Hygrometre, 
పాశము! 
వాల్మీకిసూక్తులు 
oo 
వాల్మీకి ప్రశంస 
1) కూజ న్తం రామరామేతి మధురం నుధురాక్షరమ్‌ 
ఆకుహ్య కనితాశాఖాం వందే వాల్మీకి కోకిఅమ్‌, 
కవిత్వం అనే కొమ్మనెక్కి. అంతమైన అశరాలతో కూడిన 
“రామ రామి అనే పదాలను వినసొంపుగా గానంచేన్తున్న వాల్మీకి 
కోకిలను ననువ్కరిస్తున్నా ను, 
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= సూ క్తులు __ 
వ్‌ న్యాయేన రాజ్యకార్యాణి యః కరోతి దశానన 
స సంతప్యతే సళ్చాన్ని శ్చితార్థ ముతిర్న పః. యు, 12న, 8(క్లో 


రావణా! న్యాయంగా రాజకార్యాలు చేస్తూ పొలించేరాజు నిశ్చయమైన 
విషయాల గలవాడై తరువాత కాలంలో కూడా ఎప్పుడూ కాకపడడు 


శ్ర) యథా శరది మేఘానాం సించతామపి గరతామ్‌ 
న భవత్యంబు సం'శ్లేదః తధాఒనా ర్యేషు సొహృడమ్‌. 


శరజ్కాలంలో నిమబ్బులు గర్జనచేస్తున్నా, 


మంచివాన ఎలా న ఇలాగే అధముల సే స్నేహం కూడ ea 
హామీలు ఇప్వుడం,. చిన్నచిన్న సహాయాలు చేయడం చేస్తున్నట్లు 


ఉవ్నా సరిమైం న సహాయాన్ని అంటే ఉపాధిని కలిగించడం ళం 


మాతం చేయరు. 
4) పరన్వహఠణి యుక్తం పరదారాభిమర్యకమ్‌ 

జ్యాజ్యమా హుర్దురాత్య్మా నం వేశ్మ ప్రజ్ణ్వులితం యధా. 

యు, [7 స, ఏరీ జై 

ఇతరుల ధనాన్ని, స్త్రీలను ఆసహరించే వానిని నిస్ఫంటుకున్న యింటిని 
విడచిన'్లే విడచివేయాలని పెద్దలు చెబుతున్నారు. 
5) మరణాస్లోని 'వైరాణి నివృ త్తం నః (పమోజనమ్‌ 

(కియతామస్య సంస్కారో: మమాస్యేషయధా తవ. 


యు, 109 న, వర్‌ శో, 


™ 
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రావణసంహారం జరిగాక రాముడు విభీషణునితో అంటున్న మాట. 


ws దహన 


భర్తవ్యో యో నరం నావసాదయేత్‌ 
మపి భో ర్తవ్యం జీర్యతే యదనామయమ్‌ 
అక 60 న, 18 క్లో, 
ఓ మంచివాడా ! ఎంత బాధ్యతవహి స్తే తనకు నషంరాటో ఆంతే 
వ్‌ 


భారాన్ని వహించాలి. అంతకంటె ఎకు వక్తూ 


కదు. అలాగే అనారోగ్యం 


కలగకుండా ఎంత 4లపే జీర్ణమపుతుందో ఆంచే ఆన్న ంతినాలి. 


సంస్కృత సంధి వివేకము 
et aL 
పొఠము _ 22 


పాఠకులారా | 


రెండు పదములు కొలసీనప్పుడు వాని మధ్య కొన్ని మార్పు 
'లేర్చడును. సంస్కృతము తెలుగు మొ॥ భాషలయందు యిట్టి మాద్చలు 
ఎక్కువగా గోచరించును. వ బాషలలో రెండు ఫదములను కలి, 
నప్పుడు ఎట్టి మార్పులెక ఆ పదములు అపై యుందును, అ భాషల 
స్వరూపం కొంచెం యు ఉంటుంది, ఉదా; ఇంగ్లీ మభాష 
[8౧౧4 15 6 00) వీ వాక్యమునందలి పదముల మధ్యను సేంధిగోత 
శింసదు. రెండు పదములను కలిపినప్పుడు సంస్కృృాతమునఆదు. వాని 


మధ్య మార్చు ఏర్పడును. అట్టి మార్చులనే సంధులు ఆందుర్లు 


సంధులు అనేకరళాలు. సంధులు ముఖ్యంగా 1) 
5 పకృతి భావము. కి) హల్‌నంధీ ఓ) వినర్షనంధి క) 
సంధి అని ఐదువిధాలు, ఏ సంధి జరుగక పదోలు సరదికిముందు 


ఎలాగో తరువాతకూడ అలాగే ఉంటే దానిని (పకృతి భావసంధి 


యిది సంధికొదు. కొని సంధి (కింద వ్యవహరింప 


సంధి: అ ఇ, ఉ, బ్ర సూ, వవ, ఓ బొ, అం, అక 


అచ్చులు, వీటి డీర్తాలుగూడ అచ్చుల 
న న 


థై 
zh 
లా 
e 


(కిండే లెక్క. ఈ అచు, 
లో en మజియొక అచ్చుపరంగా ఉంటు వచ్చే మార్చు 


1) యణాదేళసంధి భి ఎచోబయపాయోవసంధీ. కి) గుణసంగి 


7) పూర్వరూప 

హల్‌సంధిలో 1) 

ఖృత్వనంధి 2) ష్టుత్వసంధీ శ్ర) జ శ్ష్వసంధి 4) అనుసాసిక సంధి 2) 
పరసవర్ణసంధి క పూర్వ సవర్ణ సంధీ న ఛత్వసంథి క్రీ చర్వనంధి 


క) అనుస్వార సంభ, 
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ఇవీగాక ఇంకా హాల్‌సంధిలో ఆగను నంధులున్నాయి. అవ్‌ 


ను. లోకంలో పదా రంలో ఉన్నవి. 


విసర్గసంధిలో భేదాలులేవు. విసర్లకు వచ్చే మార్పులు వివరింప 
గి 


తాంజ నిభ కులకు నచ్చిమార్చులు స్వాదిసంధిలో ఉంటాయి, 


పాఠము _ 8 


అచ్‌సంధుల వివరణము 
యణాదేశసంధి ౩ 


అనిపేరు. 


యు వ,ర,ల అను. అశరములకు యణ్‌ 


ఇ, ఉ బ్రు ౪ అను అకరములకు అచ్చుపరిముగా నున్నపుడు 
వరుసగా య, వ, ర, అ అనే అక్షరాలు వస్తాయి, దీనినే యణాదేశ 
సంధి అంటారు, 


దావ సుధీ_.ఉపాస్య అని పదాలున్నప్పుడు పై నియమం వలన 
కారానికి (ఈ కారంగూడ ఇకార మే అని గుర్తించాలి, గీర్జాకరాలనై నా 
దే నియమం వర్తిస్తుంది.) యకారం వస్తుంది య్క వ్క ర ల 
న్నప్పుడు న్యాయంగా య్‌, వ్‌ ర్‌, ల్‌ అనేవే వస్తాయని (గ్రహిం 
లి. పలకడానికి వీలుగా అకొరంచేర్చి య్క వ, ర, ల అని మాట 
రసకి వాడుకలో అంటున్నాము. కనుక, 

సుధ __ ఈ-_ఉపాస్య అన్నప్పుడు యకారం వచ్చి సుధ్యు 
స్యః అని అవుతుంది, 
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ఉకారానికి : మధు అరి; మధ్‌ _[_ఉ _. అరి; మథ్‌వ్‌గ అరి 
మధ్వరిః 

బుకారానికి ; ధాత్మగ అంక; ధాత్‌ గబుగ అంశ; ధాత్‌ ౫ 
5X అంక=ధా తంథః 

"కారానికి ; 9 ౫ ఆకృతి; ల్‌ ౫ ఆకృతి = తాకృతిః. ఇలాగే 
యదిX ఆపి=యద్యపి, స్వాదు అన్నమ్‌ - స్వా ద్వన్నమ్‌, ఇతి ౫ 
అ త్ర=ఇత్య త, వధూగ అర్జ_వధ్వర్థమ్‌. 

అభ్యాసము; 

1) es కింది పదాలను కలిపి ఈ సంధిని చక్కగా గుర్తింపుడు, 

1) హరి అనుభవః క) స్వాదు అన్నమ్‌ కి) ఇతి అసః 
శ) ఇందును అగ్నిః 
11) విడదీయుము 

1) సీ అ్రాజ్ఞా పి కవ్యుక్తీః 9) విష్థ్వంశః 4) వభ్వా దేశః 
ఏ ఏచోఒయవాయావనంది 

ఏ ఓ ఐ, బౌ అను? ఆకరములకు 
(మంగా అయ్యా, అవ ఆయ్‌, అఫ్‌ అనేవి 
రావడమే, ఈ సంధి. 


ఉదా వం 
విషోX ఏ=విష్తప్‌ గ ఏడవిషదే 
జ ఇ జ్‌ 
నైX అక=నాయ్‌గ అకజనాయకః 
పౌX అక = పావ్‌గ అక=సావకః 
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ఆకారానికి అచ్చుపరంగానున్న పుడు గుణము అదేశంగా రావడమే 
గుణసంధి. అ ఎ, ఓ అనే మూడు అక్షరాలకు గుణమని పేరు. ఈ 


అక్షరాలు మొదటిపడం చివరి అచ్చుకు, రెండవపదము మొదటి అచ్చుకు 


ఉదా: ఉప గ ఇంద=ఉ సేం (్రః; రామ ౫ ఈరితాః రామేరితాః 


రమ్మాశశ=ర మేశః, కుంభ కర్ణ౫ఇం దజిత్‌_కుంభక రేం దజికౌ, 
ర ణి 


i 
ట్‌ 


గంగ్యాఉదకమ్‌ = గంగోదకమ్‌, ఫలగఉగమ _ ఫలోదమః 
గి 


గ 
వై గుతాక్షరాలలో. అకారం అర్‌గామారి వస్తుందని (గ్రహించాలి, 


ఉదా; కృష్ట ౫ బుద్ధి == కృష్ణర్థిః 


4) వృద్దిసంధి ఫ్‌ 
ఆ ఖ జౌ అనే మూడక్షరాలకు వృద్ది అని పేరు. ఈ అక్షరాలు 
రావడమే వృర్ధిరాపడము. అకారానికి ష్‌ ఇ జౌలు పరంగా 
ఉంటే ఆ ఐ, జౌలు వస్తాయి, 
ఉదా ఏ కృష్ణ (-ఏకత్వ=కృపైళత్వమ్‌, చ ౫ ఏవ = దై న 
Fi సాగ ఏషా సైషా 


గంగా ౫ ఓఘ.గం గొషుక్కి తండుల ౫ ఓదన మ్‌_తండులౌద నమ్‌, 


చేవ ౫ ఐశ్వర్య - దేవై శ్వర్యమ్‌, తథా. ౫ ఏవ_త థెన 


key 
శృష్ట xX బొత్కణ్య్య-కృ ష్టాత్కల్య్యమ్‌, నవ-ణానధకుు 


ననౌషధమి, 


gr 
జ 
et 


అ బ్ర ఉ బు అను అక్షరదులకు | క్రమముగా అపే అక్షర 
మలు అనగా అ ఇ, ఉ బటు అను అశరమట సరముగానున్న పుడు 
చర్చ ము ఏకాదేశంగా రావడమే సవర్ణ దీర సంధి. చీర్దానికి వీఠ్లము 
పరంగానున్నా శీర్ష ము నెస్తుంది, న కంది మార్పులు గమనిం చండి, 

అ౫అ _- ఆ ఆగఆ - ఆ ఆ౫ఆ _. ఆ ఆ౫ఆ - ఆ, 
ఇలాగే మిగిలిన అత్షరాలకుగూడ గమవించండి. 


ఉదా: 


చైత్య అరి _ డైత్యారిః, వత xe 


= నలా 


సిద్ద ౫ అర్హ: = సిదోర్లః 
థి ౧0 
శ్రీ ౫ ఈక శ్రీశ మయి ౫ ఇనంమయీన, గిరి ౫ ఈశంగిరీశః 
విష్ణు ౫ ఊదయ - విప్హ్లూడయః, భాను ౫ we 
పిత్మ ౫బుణ _ పిత్తాణమ్‌, 


= 


పూర్యరూపసంధి 
పదము చివరలోగఆ స్కీ ఓ అను అక్షరాలకు 'ఆి అనే అక్షరము 
పఠంగా ఉన్న పుడు పూర్వ రూపమైన (యొదటిపదం చివరగల) అక్షర మే 


ళ్‌ 


దేశంగా వస్తుంది. 
మ! 
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హన ౫ అన _ హరేవ (ఇక్కడ అకారం నంధికిమందుండేది 
అని తెలియణేయడానికి గుర్తుగా వకారానికిముందు ఈ గుర్తు వాయాలి౬.) 
హశేజవం { 


ఈ నంధిలో సలధిచేయడానికి మందు పదాలెలా ఉన్నాయో సంధి 


చేసాకగూడ ఏ మార్పు లేటండా అలానే ఉంటాయి, 


ఉదా, ఏహికృష ౫ అ్మతగౌశ్చరతి = ఏహిళ్ళష్ట ఆత గౌశ్చరతి. 


కష్ట ౫ ఆగత _ కృహ్ణా త్రగాదని (గ్రహించండి, 


సృతు థ, దు రృ న ఆనే అక్షరాలకు క్క చ, ఛృజు రు జ 
అనే ఆక్షరాలతో నంబంధల ఏర్పడితే శృచ, ఛృ జు య్య ఇ అనే 
అక్షరాలే రావడం భ్చుత్యసంధి అని (గ్రహించాలి 


రా 
ల 
> 


'ఉదా ! హరిస్‌ ౫ శేతే _ హరఠిశ్ళేతే, సకారావికీ శకొరం వచ్చిండి. 


ఛర్ర్మైస్‌ నచ ౬ ధర్యైళ్చ, రామస్‌ గచ = రామళ్చ 
ఛామస్‌ ౫ చినోతి  రామశ్చినోతి, ఇలాగే, మిగిలినచోల్లి 


గుర్తించండి) 
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సత్‌ ౫ చిక్‌ - సచ్చిక్‌్‌ సత్‌ జన - సజ్జనః 
జ 


+ శారిన్‌ ౫ జయ _ కాకిజయ 
గ్‌ గ 
బి ప్రత్వసంధి : 
ల 
గృత,ధ్కడ, ధన 


అనే ఆక్షరాఠకు షట్క, క దృథణ 
అనే అక్షరాలతో సంబంధం ఏర 
1 


శేష న. చే 
ఎడిళ ష్క ద్క ర డ్య థు ఇ అన 
ఆక్షరాలే రావడం స్టుత్వ సంధ. 
ఊదా; రామస్‌ ౫ షష్ట ల రామష్షష్థః (న కి, ష్క వచ్చిండి) 


రామస్‌ ౫ టీకశే - dels. 
ణి 


DE = 


పదము చివరలో ఉండే య్కు భ ఘః ఢ్క ధ, అక్షరాలకు 
జ ద్క గ డ్కడ అనే అక్షరాలు వస్తాయి. ఇదే జళ్స్వసందధి. 
ఊదా 3 పటిత్‌ ౫ ఇతి _ పటదితి. (తకారం దకారం, అయింది.) 

వాక్‌ ౫ ఈశ _ వాగీశఃి. (కకారం గకారం అయింది.) 

చిత్‌ * భావ _ చ్యిదూపమ్‌లి 

ఇలాగే యు భ, కు, డృ ధ అనే అక్షరాలకు: ఇవే అక్షరాలు 
సరంగా ఉన్నా మొదటి, అక్షరాలకు జ, బి గ, డ, ద అనేవి వస్తాయి, 
ఇదికూడా జ శ్ల్యసందే 

i 
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పదం చివర “హి అన్లే అళ్షరం తస్ప ఏ అక్షరం ఉనా 
చానికి అను సోసికొక్షరం పర ఆ ప 
అక్షరానికిగూడ అను Se రావడం అను శాసికసంధి, 
జ ఇ అు న్య మ _ ఇవి అను నాసికాక్షిరములు, 


ఏతత్‌ ౫ మురారి _ ము (ఇక్కుడతకి 


చిత్యమయ _ 


ఛ్రేద, న అనే అక్షరాలకు “లి అనే అక్షరం పరంగా 
as మొదటి వ ప 
' వర్లనంధి. 
ఖ్‌ 


ఊదా; తత్వ్‌లయ త్‌ల్ణయః. 


ఆ చివరి అక్షరానికిగూడ లకార మే రావడం పరస 


పాఠము _ 28 


We డ్కద్కఖుఫుభ్కుర్క థు 
చ,ట్క, తే క, ప అనే అక్షరాలకు “హి అనే 
 వార్వసతర్ణం (మొదటి అక్షరంతో సమానమైనది) “హి అనే థానికి 


వస్తుంది, 
వ 


అక్షరం పరంగా ఉం'పే 


న 


వాక్స్‌హలి _ వాగ్దరిః ('క'తో సమానమైనది ఘం అదిహకీ, 
వచ్చింది 


కొంచెం కషంగా ఉందంటారా 1! నిజమే, 
జ్‌ 
హరి=వాగ రిః' ఆవుతుండని మా (తోం గుర్తుంచుకోండి. 
RE న 


డీ. ఇక ముందుకు 


న 
రానికీచాలు, శాస్త్రం గొప్పది. నిదానంగా వస్తుం, 
౫) అనుస్వారసంధి 

మకారం చినజగల పదంలోని మకారొనికి హల్లు పరంగా ఉం'పే 
అనుసార వస్తుంది. ఇదే అనుస్వారసంధి, అను; 
న్‌ ఉండే చుక్క. బిందువు 


ఏస్వార్‌౦ ఆంపే 


హరిమ్‌ ౫ వందే = హరిం వండే. 
పదర మధ్యగల మ, న అక్షరాలకు పె సంథులలోని 'యు 
మొదలు స ్వటకు గోఠివిగాని “హి” గాని పరంగా ఉంయే ఆనుస్వారం 
వసుంది. 
a 


యశాన్‌ _!_సీ == యశాంసీ, 


ఆగమసంధులు 
a 
పాఠము ౬ 2? 
1) జముడాగమనంధి : 


జ ఇ, న అనే వొటికీ అచ్భుపరంగో ఉంకే రెండవ జ,ణ్యనరు 


అంహే జ (కించ జ అ (క్రింద అ, న (కింద న వస్తాయని 
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జ్‌ ఆత్మ = (వత్యక్షాత్మా 


1 ఈశ = సుగర్జోళః 


సన్‌. అచ్చుత = నన్నచ్యు చః, 


2) తుగాగమ' 


లో త్‌” 


(హస్వానికి “ఛి అనే అక్షరం పరంగా ఉంపే మధ్య, 


నేది రావడమే తుగాగమనంధి, 

ఉదా ; శివ__ ఛాయా = శివత్‌ -ఛాయా == శివచ్చాయా. 
(త ఛి అయిందనుకొండి. అదివేశే విషయం.) 

చేర్చ 9ళంె "చొ ఫరంగాఉన్నా మధ్యలో “త” వస్తుంది, అది “ళో 


అవుతుంది. 


ఉదా; లక్షీ -.ఛాయా = అత్మీచ్భాయా. 


పాఠము _ 28 
విసర్గకు (ఇ) వచ్చే మార్చులగూర్ని యీ పాఠంలో. తెలును 
కుందాం. 
1 విసర్లకు సాధారణంగా సకారం వస్తుంది, 
ఉదా; విష్ణుః ౫ తాతా = విస్టుస్‌ x (్రాతౌ = విష్ణుస్త్రాతా. 
రామః ౫ త త్రరామ_న్హ త; యశః ౫ కల్బ=యశస్కల్స మ్‌" 
పే కాన్ని లోట్ల విసర్గకు విసర్లే వస్తుంది. అంపే ఆలాగే ఉంటుంది. 


ఉదా ; కః ౫త్సరుః = ఈత్సరుః 
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శ) కొన్ని సందర్భాలలో విసర్గకు షకారం వస్తుండి, 
ఉదా; సర్చిః ౫ కొమ్యతి - సర్పీష్కామ్యతిం 
ఆవిః ౫ కృతమ్‌ = ఆవిష్కృ తమ్‌ 
దుః గ కృతమ్‌ = దుష్మతిప్‌ నా. 
4) కొన్నిచోట్ల విసర్గకు రేఫ వస్తుంది. 
ఉస ప్రాతః ౫అ(త = ప్రాతిరతే) ఆహః  గణః =అహర్గిణః 
గ) కొన్నిచోట్ల నిసర్లకు ఉకారం వస్తుంది. 
em ల్‌ 
౫ వంద్యః = శివ ౫ఉ ౫ వంద్య = శినో వంద్యః. 
ఇక్కడ ఉదాహరణలో అ ౫ ఉ-ఓ అయ్యింది, ఇదీ గుణసంధి. 
దిన్ని గూర్చి ముండే తెలుసుకున్నాంగదా. 
క) మటికొన్ని న్థేలాలలో విసర్గ లోషిన్తు ది. 
ఉదా: దేవా ls జ! త; భోః ౫ అచ్యుతే_భో అదు 
భోః గలక్ష్మి = భోలక్ష్మి; దేవా గ యాన్తి _ దేవాయా ని. 


ఏషః ౫ విష్ణుః నే విష్ణుః. 


1 కొన్ని చో, ట్ల విసర్గలోపించి విస్గికు ముందున్న అన్నకు దీర్చ 


వసుంది. “సిన్ని భలోవ ససంధి" అనవచ్చును. 
మ 
ఉదా ఏ పునః ౫రమశే = పున గరినులే _ పనా రమతే 
హరిః గరమ్యః _ హరి౫ రమ్య = హరీరమ్యః 
శంభుః ౫రాజతే _ శంభు” రోజులే _ శంభూరాజశే, 
ఇవన్నీ విసర్గప వచ్చేమార్చులు, గీంట్లోనే విభప్తల మార్చులు 


గూడ చేరాయి, ఇవే స్వా దిసంధులు గూడో అపుతాయ. 


సంస్కృతం నేర్చుకుంటున్న పాఠకులారా | 


ఈ సంధులనీ 


న 

sen 
అర్థం చేసుకోండి, నిదొ 
కొంచెం శ్రమ ఏ భాషలో నై 


oa 
ఆమాటకివ సు పిభాష 
క్రి భాష 


వడం భావ్యంకాదు. కొంచెం వం శమ ఆయినా we 


కొండి. ఇహానిక్కి పరానికి ఉపయోగపడతంది. 


ఎలా ఉంటాయి? అయినా గె ర్యంగా అక్ష్యాన్ని 
సంస్కృతం నేర్చుకున్నాను అని అనండి. 


సుపవ్ఫు ! ప్రై సంధులువ స్తే మంచిది, రాకపోయినా నిరుతా స హపడకండ్కి 


నంధులు చేయకుండా కూడ. పదాలన్నీ వాడుకోవచ్చు. సంధిళళుండా 
డిగానే [ప 


pi 
మీ భయం తీరిందికదా ! ఇక కొన్ని స్తూక్తులు నేర్చుకొండి. 


(శ వేదవ్యాస మహి సూక్తులు 
అయాక er 
పాఠము _ 19 
పాఠకులారా! మొదట వాల్మీకిమహర్షి సూక్తులను. తెలుసు 
కున్నారుగచదా,' అలాగే ఇప్పుడు వ్యాసముని సూక్తులను కొన్నింటిని 
నేర్చుకోండి, వాల్మీకి వ్యాసులు భగవత్సాశ్లిత్మారం పొందినవారు 


సంస్కృతానికి మూలఫరుషు 
తాన్ని, అస్టాదళ (10) పురాజాలను, శ్రీమద్చాగవతాన్ని రచించాడు 
థారత భాగవఠాఅలోని సూక్తులను తెలుసుకుందాం, 
ఏ) శోకస్థానసహ ప్రాణి హర్షస్తానళకాని చ 
థి యథ 
దివసే దివసే మూఢమావిశ గ్టీ న పండితమ్‌. 


నికిగల అనేక కారణ 


దుఃఖానిపన్న అనేక కారి ణాలుగాన్సి సంత్‌ 


ంగాని (గోశిరోజు మూరుడిని బాధిసారెమే తప్ప పండితుని బాధిం 
గ ము 


+ అంపే పామాన్యుడు (పకిదినము (పతిక్షణము. దుఃఖిస్తూ 


ఉంటాడు. అలాగే సంతోషి 


కణంలో ఉబ్బిపోతాడు. కాని విజుడు స్థిరమైన మనస్సుతో రెజడింటిసీ 
ల & 
సమానంగా (గహిసాడు, 
We, 
జి) అద త్తస్యానుపాదానమ్‌ దానమధ్యయనం తపః 


అహింసా సత్యను క్రోధః ఇజ్యా భర్మస్యలక్షణమ్‌, 


మొ॥ మంచిపనులు చేయడం ధర్యానికి లక్షణాలు, 


ఏ సా భార్యాయా |ప్రీయం బూరే నప్ప| కోయ త్ర నిర్య్మతిః 
తన్మి త్రం య త్ర విశ్వానః సదేకో యృతజీవ్యతే. 

సీసీ ప్రియంగా. మాట్లాదుతుంటో. అమెయేకదా భార్య, ఏన్య క్రీన 

మనస్సుకు తృ పిల థిస్తుండో ఆతడే కధా పుత్రుడు. ఏ వ్యక్తిని మన 

నిస్సంకోచంగా నమ్మగల మో ఆతడే మన మిత్రుడు. ఎక్కత జీవనో 

పాధి లభిస్తుందో ఆధేశమే మన దేశ మవుతుంది. 

ఓ కోర శ్యతుః శరీరస్థో మనుష్యాణాం “ద్విజో తమ.” 


ఓ ఉత్తమ (బ్రాహ్మణుడా ! (కోధ మీ; మస శరీరంలోని శత్రువు. 
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అయా మైత్యాచాఖిల జంతుషు 


సమల్వన చ సర్వాత్మా భగవాన్‌ సంపసీదతి, 
అన్ని జీవులయందు ఓర్పు, కరుణచూపడం వఆన్క అన్ని (ప్రాణుల 


గీయుండడం వలన సర్వా ంతర్యామి 


యనుగహించును, 


కొల్లి 
ఆయిన తగవంతుడు ప్రసన్నుడై 
టు 


ఠా 


ఎ. 
) గుణాధికాన్ముదం లిప్ఫేత్‌ అను కోళతి గుణాధమాత్‌ 

మె శ్రీం సమానాదన్విచ్చేత్‌ న కామైరథిభూయలే, 
లోకంలో మనకు మనస్సు బాధపడకుండా ఊండతానికీ వ్యాసముని 
ఒక మంచి మార్గాన్ని సూచిస్తున్నాడు. గుజవంతుడివి చూచి సంతో షిం 

స్‌ మ్న్‌ 

చడం, గుణహీనుడిని చూచి జాలిసడశశ, సమాసుడికో స్నేహం 
చెయ్యడం వలన మనస్సు ఏ విధంగాను బాధపడదు. = 


₹) తతోదుస్సంగముతృృజ్య సత్ఫువచ్జేత బుద్ధిమాన్‌. 


బుద్ధిమంతు 2 సవాడు దుర్దనసాంగత్యాన్ని విడచి న్జనులతో స్నేహం 
అ కూ జ జ 

చెయ్యాలి, 

8) అన్నం హీ [పాణీనాం (ప్రాణః ఆర్హానాం శరణం త్వ హమ్మ్‌ = 


ధర్మోవిత్తం నృణాం _పేత్య సంతోఒస్మాద్చిళ్యతోరణమ్‌, 
స్రీరూపములు 
పాఠము = $0 


ప్రీలింగంలో ని పదాలు సాధారణంగా ఆ ఈ డః అనాలుగా ఉంటాలజి, 
ష్‌ మగ 
ఉదా: రమ్కా లతా, గౌరీ నద్కీ చమూః, వధూః, 
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కొన్ని పదాలకు చివణ “తి” చేరుతుం 


ఉదా ; గతిః, మతిః, నతిః, 


కొన్ని ఉకారాంత శర్దాలోంటాయి. ఉదా ; డేను, తనుః. 


ఇవి (వధానమైన మార్పులు. కొన్ని పదాలు 


పులింగంలోన్సు స్త్రీలింగం 


లోను ఉంటాయి. అవి పులింగంలో ని పదాలు స్షీ స్తే లింగాలయితే నలా 


ఉళటాయో ఈ పాఠంలో కెలునుకొలిగి, 

పుంలింగము 

ఆజః (మేక) 

అశ్వః (గుజ్జము 

చటకః (పిచ్చుక) 

మూషికః (ఎలుక) 

బాలః (బాలుడు) 

వత్సః (బిడ్డ) 

శూదః (శూద్రుడు) 

సత్చుష్పః (మంచి పువ్వులుగల చెట్లు) 

జ్యేస్థః (పెద్దవాడు) 

కొనిష్టకి (చిన్న వాడు) 

మధ్యమః (మధ్యగలఅవాడు) 

కోకిలః (కోకిఆ) 

కర్తా (చేయువాడు) 


ల్లి 
స్త లింగ్‌ ము 


అజా (ఆడు మేక 
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దండీ (కట్దినుధరించువాడు) 
సన్‌ (వండుచున్న వాడు) 
వ్‌కః (ఒకడు 
ద్వౌ (ఇకల్యు 
(త్రయః (ముగ్గురు) 
చత్వారః (నలుగురు) 
నర్వ్రకః ((వతివాడు) 
కారకః (చేయువాడు) 
మామకః (నావాడు) 
దేవః (దేవుడు 
ఆర్యః (పూజ్యుడు 
యాద్మశః (ఎటువంటివాడయి తే) 
చౌరః (దొంగ) 
తటకి (ఒడ్డు) 
తరుణకి (యవ్వ నముగలవాడు) 
కుమారో (కుమారుడు) 
పతిః (భర్త 
ఏతః (రంగు) 
రోహణః (రళగు) 
పిశజ్ఞః (కంగు 


౭80 


సౌరజ్లః (లేడి పారజీ 
౧ ౧ 
కృష్ణః (నల్ల నివాడు) కృష్ణా 
కొపిీఅః (రంగు) క్‌సీలా 
నర్హకః (నాట్యముచేయువాడ్డు న్తకీ 
నటః (నటుడు) నటీ 
గౌరః (తెల్ల వివాదు) గౌరీ 
అనడ్వాన్‌ (ఏదు అనుడుహీ, అనడ్వా హీ 
మత్భ్యః (చేప) మళ్చీ 
కాముకోకి (కాముకుడు) కాముక్రీ కాముకా 
కబరః (ఆన్ని రంగులకలయికో) కొబరొ 
శోణః (ఎబ్జనిది) ళోణీ 
మృదుః (మెత్తనిది) మృర్వీ 
ఐహంః (ఎక్కువ) బహ్వీ 
గోపః (గొల్ల వాడు గోపా గోపాఆనిబార్య 
ఇ 
గోపాఅకః (గోవులనుకాచువాతు) గోపొలికొ 
అశ్వపాలకః [గుజ్జములనుపౌలించువాడు] అశ్వ పాలికా 
సూర్యః (సూర్యుడు) సూర్యా 
మానుషః (మనుష్యుడు మానుషీ 
ఇందః (ఇంగుడు) ఇంజాణీ 
మాతుః (మేనమామ) మాతులానీ 
ఉపాధ్యాయః (ఉపాధ్యాయుడు) ఉఊపాధ్యాయా 
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ఆచార్యః (ఆచార్యుడు) ఆదార్యా 
(వైష్యడు, ప్రభువు) అర్యాజీ, అర్యా 
క్షత్రియః (క్ష్మతియడు) క్ష్యతియాణే, క్షత్రియా 
చ్‌ we ఖః (చందు నివంటి చం దముఖ్రీ, 
మోముగలవాడు) చందం ముఖా 
మయూరః (నెమలి) మయూరీ 


ఘన (అండ మైన నడుముగలవాడు) సుజఘసా 
టా 


8 (వెంటు9కలతో కూడినవాడు)  సశేశా 
అశేళః (వెండు9క లు లేనివాడు) అకేశా 
సథా (స్నేహితుడు) సథీ 
హయః (గుజ్జము) హయీ 
గవయః (ఆడవి గోవు) గవయీ 
శ్వశరః (మామగాట్స శ్వశూః 
నరః (నరుడు) నారీ 
యువా (యువకుడు రడ! 

కములు 
క — 
పాఠము _ 80 


సాధారణంగా ఒక పదానికి కేవలం అర్థాన్ని మాత్రమే చెప్పి 


నపుడు (ప్రథమా విభ క్తిని ప్రయోగించాలి 


ఉదా : జ్ఞానమ్‌= తెలివి, రామఃజరాముడు, అతా = తీగ మొ॥ 


' దూరంగా ఉందేపారిని స సిలచేసమయంలో సంబోధన వ్రధమా విభక్తి కిని 
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వాడాలి, ఉదా! హేరామ ! = ఓరాముడా హేరాజన్‌ =ఓ రాజా మొ॥ 
ఒకదానిని గూర్చి ఉ డ్రేశించినప్పుడు డ్వితీయా విభ క్తిని వాడాలి, 
ఉదా: (గామం గచ్చతి = (గామమునుగూర్తి 
అన్నం భక్షయతి=అన్న మునుతి నుచున్నాడు, వ 
చెటునుపోషించుచున్నా డు. 
జ 


ల్‌ 


er 


సూచన : తెలుగులో అయితే నగరమునకు. వెళ్లుచున్నాడు. 
అ 


వెళ్ళుచున్నాతు అని షష్టీ విభక్తి వాడుతాము. కాని సంస్కృతంలో 
ల పు 
ది తీయా విభ క్రీ వాడాలి. ఇది సంస్కృతంలో విశేషము, 


ఉదా: రామేణ రాపణః హతః (రా 
బడెను, బాబేన వృకః పాతితః (దాణముచేత 


ఎవరి కొటకు మనం యిసామో 


ఉదా: రామాయ సీతాలి దదౌ (రామునీకొ టకు 


శెలుగులో అయితే రామునికి సీతనిచ్చెను అని అంటాడు. కాగి 
సంస్కృతంలో చతుర్ధి వాడాలి. 

యూపాయ దారు = _స్తంభముకొణకు కలస 
నమః, స్వ స్తీప్వాహా, స్వధా, అలం, వషట్‌ అనే పదా వొగ్లీ 
నప్పుడు దానిముందు పదానికి చతుర్జిని వాడాలి. 

రామాయ సమః (రామునికి నమస్కారము) 


ఇం్యదాయ స్వాహా (ఇంని ఉ్టేశించి యిచ్చు 


9) 
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పితృభ్యః స్వధా (పితృదేవతలను స్టే శించి యిచ్భుట్ర 
చై త్యేభ్యః ఆల్‌ హరి!=రాక్రసుఅను చంపుటకు హరి సమర్ధుడు. 
(య థి 
ఇం_దాయ వషట్‌ (ఇందుని ఉద్దేశించి హవిస్సును ఇచ్చుట) 
ఒక వస్తుపునుండి లేదా ఒక దానినుండి మబియొకటీ విడివడే సమయంతో 
విడివడడానికి కారణమైన దానికి పంచమీ విభ క్తి వస్తుంది, 
సతతి చెట ఏపడుచు 
౦ పతతి (చెట్టునుండి ఆకుపడుచున్న ది) 
(గ్రామాత్‌ రామః ఆగచ్చతి ((గామమునుండి, రాముడు వచ్చు 
చున్నాడు ) సంబంధాన్ని తెలిసే సమయంలో సష్టీవిభ క్రిని వాడాలి. 
ఉదా! రాజ్ఞః పుఠుషః (రాజుకు చెందిన పురుషుడు) 
నతాం మార్షః (సజ్జనుల యొక్క మార్గము) 
య గ 
సాధారణంగా ఆధారానికి స సమీ విభక్తి వస్తుంది, 
ఉదా? కసే ఆస్తే (చాపయందు ఉన్నాడు 


స్థాల్యాం పచతి = కుండయందు వండుగున్నాడు. 


చిన్నచిన్న వాక్యముల _పయోగము 
టం 
పాఠము _ 84 
వర్తమానకాలము 
గీ పఠతి=చదువుచున్నాడు 
గచ్చతి=దెన్భచున్నా డు 
వికసతి=విచ్చుకొనుచున్న ది. (క్రియతో) 


రామః పరఠశి_రాముడు చదువృచున్నా దు 
ఎ 


* 


క్ట 
య 
ల్‌ 


చలల 


కృష్ణః గచ్చతి = కృష్ణుడు వెళ్ళు 
పుష్పం వికనశి = పుప్వు నీచ్చుకొనునున్నది. (క్రియ. ఈ 


a ఖీ ఫుల, 
(కర్త (కర్మ (కీయ) 
పుష్పం (ప్రాతః వికనతిజపు స్వే ఉదయము ఏచ్చుకొనుచున్న ది. 
(కక. క్ర) 
రామః అద్య పు పుస్తకం పఠతి = రావజదు ఇప్పుడు పుస్త కమును 
చదువుచుస్నాడు 


కృష్ణః సంప్రతి హస్తినాం గచ్చతి=కృష్టుడు ఇప్పుడు హస్తినకు 
వ్‌ ( 
పుష్పం (ప్రాతః వనే వికసతి - పువ్వు ఉదయము తోటలో విచు 
కొనుచున్న ది 
(క ర్త -కాలవాచక ము... కర్మ క్రియ 
రామః ఆద్యమహత్‌ పుస్తకం సఠతి _ రాముడు ఇప్పుడు గొప్ప 
పుస్హకమును చదువుచున్నాడు 
కృష్ణకి సంప్రతి శీహ స్తినోం ఘం గచ్చతి _ కృష్ణుడు ఇప్పుడు 
హస్తినకు త్వరగా వెళ్ళుచున్నాడు. 
పువ్వు ఉదయము 
అందమైన తోటలో విచ్చుకొనుచున్నది- 


(కర్తగ కాలవాచక నుగ విశేషణనుగో కర్మ] (కీయ 


పాఠము = 88 
(లా 
(6X 8) 
స్తేనాం ఆగచ్చుత్‌ 
ర సత్‌, (కణ కణ క్రి 
కం ఆపఠత్‌ 
చ్‌రాహ స్తీనాం అగచ్భుత్‌ (కగు కాగ కగు é) 
ba ౦ *|పౌతః లు: కను, (కర కాగ కర (కి 


కూచన ; భూతకాల వాక్యాలలో కొలవాచకం గతాన్ని చెప్పాలి. లోగడ 
రామః అద్య మహత్‌ ప్పన్తకం bu ఈరోజు గొప్ప 
_స్తకమును చదివెను, 


కృష్ణః సం|పతి హస్టీనాం శ్యేఘం అగచ్చత్‌ _ కృష్ణుడు ఇప్పుడ 


హస్తినకు వెను 
3 న్‌. 


పు సం (ప్రాతః సుంతరే వ 


(కర్తను కాలవాచకముగ వి శేషణముగ క ర్మగ (క్రియ 


* జ * జి జ 


86 
భవిష్యత్యాల (ప్రయో గములు 


పాఠము 84 

గీ సరిష్యతి _ చదువగలడు 

గమిష్యతి - వెళ్ళగలడు 

కసిష్యతి _ విక సిరిసగలదు, ((కియ) 

B రామః పలీష్యతి _ రాముడు చదువగలడు 

కృష్ణః గమిష్యతి = కృష్ణుడు వెళ్ళగలడు 

పుష్చం వికసిష్యతి - పువ్వు వీకసింసగలదు. (కశ క్రి 
C రామః పుస్త సకం పరఠిష్యతి _ రాముడు పుస్త సకమును చదువగలడు 
0 గమిష్యతి ళ్‌ కృష్ణుడు హూ స్తీనకు వెళ్ళగలడు 


సనా 
పుష్పం ప్రాతః విక సిష్యతి _ పువ్వు. ఉదయము. విక సింపగలదు. 
౬ 
క్‌ 


(కా$క-£ కీ) 
D రామః శ్వః పుస్తకం పఠిష్యతి = రాముడు శేపు పుస్తకమును 
చదువగలడు 


నాం, గమిష్యతి =. కృష్ణుడు కప్పు వా 

వెళ్ళగిలడు టా 
= పువ్వు ఉదయము వనమునందు 
వికసింసగలదు, (కళకాశ టి 


గి! 


క్‌ రామః శక్యః మహాత్‌ స్ప సక ౦ పఠిష్యతి - రాముడు రేపు గొప్ప 
పు సకమును చదువగలడు 


టో 


87 
కృష్ణః శ్వః హ స్తినాం 1 గిమిట్యరి WI 
Ca) Oyom CULL 
(8 prox DX Ww) 
పుష్పం (ప్రాతః నుందరే వనే శనై? వీకసిష్యతి - bn 
అందమెన తోటలో మెల గా 8 సి౦ంటిగ్‌లటు, 
pn గా 
ws కాగ dX) 


ల త్త త ఇ 
రాతకాల భవిష్యత్కాల 
(పయోగములు 
పాఠము _ 9ిఏ 
ీయలకు భూతికాలకూసములు వీర్చ్పడవలెనన్నచో వర్ధమాన 
కాలరూసములను ముందు టహింపుము, వానికి ముండు అక్రారమును 
చేర్చి చివరగల ఇకారమును తొఆగీంచి పొల్లుతో ఉచ్చరించినచో భూత 
కాలరూపము లేర్చడును. 
ఉడా; భూ. ఉండు (డయ) 
వ_ర్తమానకొలరూసము _ భవతి 
ముందు అకారమును చేర్చగా _ అభవతి 
చివణగల ఇకారమును తొలగించగా _ అభవత్‌ 
అభవత్‌ _ ఉండెను, 


రపు 


ఖ్‌ 
త 


భవిష్య న్రి 


గొఆరు) 


భవీష్యన 


భవిష్వథ విష 
(నీవు ఉండగలపు hh a 
i అప్పు (మీరిద్దరూ (మీరంతా ఉండ 


ఉండగలరు) గలరు 
భవిష్యామి భివీష్యావః:  భవిష్యామః 
(నేనుకాగలను) (మేమిద్దరము (మేమంతా ఉండ 
ఊండగలము) గలము) 


లపై అన్ని క్రియలకు భూతకాల భవీష్యత్కాల రూపము 


లను అభ్యసింపవలయును. 


లేక అంతక ౦కు వట పదాలు పరస్పరం అన్వయాన్ని 
పౌలది ఒక పదంలా అవడమే సమానం సమాసంలోని పదాలు ఒక్‌ 
దానితో ఒకటి ఆన్వయించాలి. ఆర్థం రీత్యా అన్వయించక పోతే సమా 
క్రలుండపు. మొత్తం పదం 


న జ 

చివర మా[తమే విభీ క్రీ ఉంటుంది. సమ య. విడగొట్టి ఆ పదాలకు 
విగ్రహం అంటారు. 

స్ప ప్రయోజనం అలాగే 

ప్పకుండా సమాసాలతో వర్ణించ 


సమాసాలలో ఆనేక భేదాలున్నాయి, అవి 1) త 
సమాసము 2) నగగా ర యము శి) చ్విగువు 4) బిహు వీహి 5) 
మ్‌?) 


(1 చన. 


3 పంచమీ వ న స త. 


ఉక్రరఃకాయస్య 
(ఉ త్తరథాగము శరీరంయొక్క) 
ఆర్థం పిస్పల్యాః 
జ" “ఏ 


(సగము పిస్పలియొక్క) 


90 


(ప్రాణులకు కొటుకు 
8. యూపదారు యూపాయ దారు 
(స్తంభము కొకు కలప) 


గ. ఆతపకుష్క,ః ఆత పేశష్కః 
(ఎండయందు ఎండినది) 
B. దానళౌండః దానే శౌండః 
(దానమునండు నిపుణుడు) 
మీ. అజ్ఞానమ్‌ న జ్ఞానమ్‌ 
5 ఇ 
(జ్ఞానముకా నిది) 
Ca 
B. అనళ్యః న అశ్వః 


(గుల్జమాకానిది) 


ఇధి ఏదునిధాజ. ఇదికూడ తత్చుఠుషలోనే చేరుతుంది, దీనిలో 
గూశ సాధారణంగా రెండవ పదానిశే ప్రాముఖ్యం. రీనిలోగూడ అనేక 
భేదాలున్నాయి 
సమాసము వి, వాం 
గీ. నీలోత్చలాని సీలాని చ తాని ఉత్పలానిచ 
(నల్లినైన ఆ కలువలు) 
B._ రమ్యలతా రమ్యా చ సా లతా 


(అందమైన ఆ తీగ) 


సంచానాం వటానాం సమాహార ః 


(ఐదు మల్టీ చెట్ల యొక్క, కలయిక) 


B. _లోకీ గ్రోయాణాం లోకానాం సమాహారః 
(మూడు లోకముల కలయిక 


(1) బహువ్రీహి 
వీనిలో సమాసంలోని పదాళకు గాక ఇతర పదానికి ప్రాముఖ్యం 
ఉంటుంది. దీనిలోగూడ భేదాలున్నాయి. 


గీ. మహాబలః మహత్‌ బలం యన్య సః 
(గొప్పబలం ఎవడికిగలదో వాడు) 


8. పీతాంబర! 


అవ్యయం ముందుండే సమాసమే అవ్య 
కూడ భేదాలున్నాయి. 


A, యథాశక్తి 


దీనిలో కండు .పదాలకూ 
రకొలున్నాయి, 
గీ. రామకృష్ణా రామశ్చ కసష్టక 


B. ధర్యార్థ కామమోన్లః 


మోక్షమును) 


(viiy అలుక్ళమా సము 
పదాల మధ్యగల విభ క్తి లోపించకుండా సమాసంలో గూడ అలాగే 


ఉంటే దాన్ని అలుక్సమాసం ఆని అంటారు. 


A. కంరేకొలః కంశేకాలకః యస్య సః 
(కంఠమునందు నలుప్ప ఎవనికి 
గలదో వాడు) 


గమవిక ;- సమాసాలలోగల గేదాలు నిదానంగా శెలుసుకోవళ్చు. 


(ప్రాముఖ్యం ఉఠబుంది. ఇక్కడగూడ 


నిల స్ముబహ్మణ్యం రచనలు చదివా రా? 


ఆటా 


నవ్యగహస్తుతి 2 వెల రూ, 1/- 


న) రత్నకవి పాహిత్యాను[ల ie 30/- 
(పరిళోధనా గ్రంధచ్చు 
కి) రసానందం (సంస్కృతకావ్యము) య్‌ §/- 
4) జై తన్యనందనం ( 13) స్టే 23/- 
క్ర ట్రీ మహాశక్తి పూజావిధానము ఉచితము 
క) శ్రీ వీరభద్ర విజయము క 
7) శ్రీ అయ్యప్పస్వామి డ్రోతకల్పము స్థ 
రి మన పండుగలు వెల రూ. 8/- 
1) నవభారతము (పద్యకావ్యము _ తెలుగు) ig షం 
10y కవితామకరందము 3» 1/- 
/ . Os 
3 గ్‌ 
ప్రతులకు 


మున్‌, శ్రీ సత్యవల్లీదేవి 


0/0 యస్‌. సుు_బహ్మణ్యం 


అభవిిపాయాలు 


“4ఇంతవజకు రేవభాషగా కొన్ని కెగల భాషగా వ్యవహరించిన 


తాన్ని మీరూ నేర్చుకొండి ఆంటూ అందరికీ అవకాశం కల్చింప 


ల 
& a 
6 
ఇ 8 


చిన. ఈరచయిత. ఫ్థిళంసార్లుదు ఈ గ౦ంథ రచయిత 
శ్రీనిష్టల సు; విహ్మణ్యంగూడ నంస్కృత ప్పచారోద్యమాన్ని చేపట్టారు 


రు వ్యానహారిక శతెలుగునే'ఇందు వాడడం ముందుచూపుకు నిదర్శనం " 


ఈనాడు 


హ్మాణ్యంగారు సంస్కృత 


భాషాపిబారావికి దీక్షబూనిన నముర్జులు. ఈయన ఈ గర్భంథ రచనకు 
పూనుకోవడం. ప్రశంసనీయం సులభపర్ధతిలో అందరినీ ఆకర్షించే 
విధంగా రచనసాగింది. సంస్కృత భాహెస్తచారానికి రచయిత 
చేస్తున్న ప్రయత్నం స్పిళంసించదగినది.”” 


—_థా౮8, Oct, 1982. 
“పపంచ మంతా సంస్కృలిం 


రోజులలో సంస్మ్మృతాంధగ విద్యాకోవిదులై న శ్రీ నిష్టల సుబ్రహ్మణ్యం 

గారు సంస్కృత పస్పోచారోద్యముంలో ఒక భాగంగా ఈ గ్రంథాన్ని 

దాఫౌంచించడం సంస్కృత జిజ్ఞానుపుల అదృష్టం. ఇందులో మాట్లాడే 
అ స న 


పరల నుల. న eee 


_రఠ్రీశైల ప్రభ. 


మెలకువలెన్నో a ఈ ప్ప స్తకంద్వారా సంస్కృతం 


